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INTRODUÇÃO

amppt.significadode.org é um projeto de dicionário aberto e colaborativo que, além de poder consultar significados de
palavras, também oferece a seus usuários a possibilidade de incluir novas palavras ou nuancer o significado das
palavras existentes nela. Como é compreensível, este projeto seria impossível de realizar sem a estimada colaboração
das pessoas que nos seguem ao redor do mundo. Este e-book, portanto, nasceu com a intenção de prestar uma
pequena homenagem a todos os nossos colaboradores.
furoya contribuiu para o dicionário com 14978 significados que aprovamos e recolhemos neste pequeno livro.
Esperamos que o leitor seja muito valioso e, se você achar útil ou quer fazer parte do projeto, não hesite em visitar
nosso site, teremos o maior prazer em recebê-lo.
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chaqueta
Roupas, cobre o tronco e está aberto na frente.  É uma castellanização da jaquete francesa (yaket), diminutiva de
Jacques como os camponeses eram conhecidos na França (século XIV), e ao vestido com o qual eles estavam
cobertos abaixo da cintura.

charanguero
Charango intérprete. Ver sinônimos.

charanguista
Performer, artista charango.

charlotá
É uma pronúncia vulgarizada para charlotada ("show humorístico em uma tourada"). 

charme
Não é espanhol, mas francês, onde charme significa "charme".  É usado em espanhol quando nos referimos a alguém,
por sua qualidade tão charmosa, bem como elegante e elegante. 

charrán
'Garajau-comum' é o nome comum da ave Sterna hirundo.  2nd_, vigarista, desonesto. 

charter
Não é espanhol, onde já existe a castelhanização.  Veja Inglês/charter . 

chasquear con los dientes
Deve ser "estalar os dedos" ou "ranger os dentes". 

chata
É o feminino de chato, embora neste caso tem significados próprios.  Por exemplo, a definição de coruja é uma
analogia com o apartamento, que é uma barcaça plana superfície e flutuante para mover bens na água.  Também é
uma bandeja que é usado para colocar debaixo da lata de pacientes não se levanta da cama e que, portanto, pode
defecar (ou urinar também no caso das mulheres) nele.

chatear con pablo
Outra frase extraviada em um dicionário.  Veja o bate-papo, com (preposição), Paulo. 

chato
Cetim, forma plana, que tem uma altura sem solavancos.

chaufa
É uma versão do fã chinês de comida ("arroz frito"), especialmente na culinária peruana. 



chavalo
É uma variante do chaval ("menino, também menino") usado no Caribe de língua espanhola.  O feminino permanece
como "chavala".  Veja chavo . 

chaveta
É uma trava, uma peça na forma de uma unha que serve para segurar dois outros através de orelhas ou buracos que
eles têm para esse fim.  Sua origem está na ciavetta italiana (chiaveta "pequena chave, clavito").  Veja deschavetar . 

chavonis
Tela de tipo indiano musselina de algodão.

chay
É outra versão de chichay. 

chaya
Chaya ou Leandro é uma cerimônia no planalto andino, onde derramou uma bebida ( 41 geralmente alcoólica; sobre a
terra para agradecer e homenagear os 40 Pachamama; Mãe Terra ) Ele também chaya nas ferramentas, animais para
pedir a sua reprodução ou lugares cerimoniais.

chaye
Declinação de chayar o verbo.  Ver: chaya.

chayes
1o _ plural de chaye.  2o-segunda pessoa singular (como "você") deste subjuntivo do verbo chayar.

chárter
É um transporte ou embarque especial, com algum privilégio e fora dos canais regulares.  Diz-se de voos diretos e
ônibus contratados de forma particular para viagens fora de sua rota habitual.  É a castelhanização da carta inglesa
("fuero, privilegio", "flete"), que tem um antecedente no latim chartula ("letrinha, breve missiva") que era uma forma de
chamar um documento burocrático, com valor oficial, muitas vezes uma nota enviada reservadamente. 

château
Não é espanhol, mas também não temos um dicionário francês.  Chateau (cható) significa "castelo".  É usado em
espanhol sem circunflexo como castelo e é pronunciado como francês; na arquitetura é uma mansão bastante luxuosa. 

che
1º_ É uma expressão amplamente utilizada em Buenos Aires para abordar alguém em quem você confia, para chamar
sua atenção.  Não há acordo sobre sua origem, mas provavelmente é herdado de uma antiga forma espanhola de
exclamação para chamar uma pessoa usada no século XVI como 'Ce!'  (pr).  tze) que em Valência já tinha sua versão
'che, xe o ge', e que certamente vem do latim tst, st.  Há também teorias sobre uma origem americana, já que em
Araucano 'che' significa "homem, gente".  Veja Zutano.  2º_ Em Guarani é usado na frente do nome, título ou posição
como expressão de respeito, pois significa "eu, meu, meu".  3º_ 'CHE' é o código IATA para o Aeroporto de Reenroe na
cidade de Caherciveen (Munster, Irlanda). 

che semnifica auto



Veja che , o que , significa, auto, auto- . 

che, boludo
Na verdade, são duas palavras, embora na Argentina sejam muito usadas como uma forma de chamar a atenção de
alguém com quem há confiança suficiente.  Ver che (expressão para se dirigir a alguém), boludo (nome do meio de
todos os argentinos), boludo na Argentina. 

chebre
É uma variante mal pronunciada de chévere. 

chebrón
É a versão recomendada em espanhol para chevron, pois embora seja mais usada, esta última não é nem francesa
(pelo til) nem espanhola (onde "cabra" é escrito com /b/). 

checha
1st_ Mulher de fato.  2nd_ Chevecha Sincopa .  3o_ Hipocorista de Cecília.

chechu
Hipocorístico de Cecilia.

checo
Um povo da República Tcheca, língua e membro da tribo que originalmente habitava aquela região.  De acordo com a
lenda, vem do nome do Praotec ?ech ("Patriarca Tcheco"), um dos três príncipes eslavos que no século 6 foram
expulsos de suas terras na Croácia e que se estabeleceram com seu povo em uma planície perto da atual cidade de
Praga. 

cheito
Deve ser um erro por causa do cheito hipocorístico. 

chela
Além de hipocorístico de vários nomes femininos (Marcela, Graciela, Chavela, Consuelo,), podemos acrescentar que o
significado de "cerveja" é um americanismo apenas para loiras; Veja violoncelo.

chele
34 Vesre; leite ".

chelitas
Plural fêmea do diminutivo do violoncelo; Embora Chela é um americanismo com seu próprio significado.

chelo
Aférese de violoncelo.

chelo



Aférese de violoncelo.

chelo
Hipocorístico de Marcelo.

chemsex
Vem do inglês sexo químico e extremo práticas sexuais (geralmente gay) é reforçada por drogas recreativas.

chenca
1º_ Pucho, bituca de cigarro, ou aquela mais curta que o normal.  2º_ Provavelmente por causa do lagarto sem cauda
anterior.  3º_ Feminino de chenco ("rengo") . 

chenco
1º_ É um americanismo para "deslumbrante, ofuscante, confuso".  Provavelmente de Quechua chinkay, com o mesmo
significado.  Veja chenca .  2º_ Americanismo para "manco, rengo".  Pode ser uma deformação de renco ("rengo"), ou
talvez venha da expressão quechua wiksu chanka ("perna torta"), embora seja difícil que a partir do Altiplano tenha
chegado à América Central.  3º_ 'Chenco' é uma pequena cidade de Chiapas (México). 

chengo en venezuela
Suponho que estejam tentando consultar o significado da palavra chengo ("sujo") na Venezuela, que seria o mesmo em
toda a região e já estava definido.  Ver chenco, chencho. 

chequeada
1st_ adjetivo feminino verificado.  2o_ forma feminina do particípio do verbo chequear.

chequeado
1st_ adjetivo que se qualifica para algo revisado, verificado, aceito.  Quando marcado em uma cédula, cédula ou
formulário gráfico o desenho para a verificação pode ser a forma de x2714 visto; , círculo 11093; ou Cruz nas lâminas
10006; dependendo do sistema utilizado.  É um anglicismo para verificar ("verificar, tentar").  2º particípio do verbo
chequear.

chequia
República Tcheca ( 268; esko na língua checa ) é o nome recomendado da República Checa (268; eská Republika ),
embora em espanhol e em documentos oficiais a última forma seja preferida.  A origem está no primitivo povo tcheco
que habitava o território da Boêmia (cujo endônimo é 268; esky ), a principal região do país, com o sufixo de localização
-ia. 

cherenga
Outro nome para guatín, añuje, juche, cerete, cotuza, cotuxa, ñeque, e um pouco mais que me escapa.

cheta
A origem da palavra " cheta "   40, do qual deriva a 34 masculino; cheto "  ) É muito rebuscado. Ele diz que quem envia
ou direciona é o superior em algum grupo é um " reporonguear "   ( Arrabal guetos por " falo "  ) porque deve ser quem
a tem maior. Isto é se estende para quem pertence a uma classe social ou econômica alto e sua esposa, que fazendo
uma analogia, se chama " concheta "   (  casca de " " É outra Argentina vulva " "  41.; Mas em geral o clichê diz que a



esposa do mandonea e lida consigo mesmo, suas roupas, suas modas, esfregue sua posição para os outros; atitude
que está associado com a palavra " 34 concheta; em seguida, sua apharesis " cheta " depois masculinizó " cheto "
perdendo seu significado original, o que obviamente não pode ser aplicado a um macho.

cheto
Forma masculina de " cheta ". Para a etimologia, consulte sinônimos.

chevecha
Maneira infantil (ou bêbada) de pronunciar cerveja.

chevrón
É outra versão do chebron, mais ajustada à sua origem francesa que o associa aos chifres de um chèvre ("cabra"), mas
menos recomendado em espanhol para o design na forma de 'V' ou 'Lambda'.  Ver cabra (em heráldica). 

chibe porro
É um trollado por "pibe chorro", que não é uma frase muito repetida (pelo menos na Argentina) para nomear um
adolescente que se reúne com outros para roubar.  E eles já são uma tribo urbana. 

chicana
1 * estratagema, ardil de má-fé, geralmente para desviar a discussão por outro modo irrelevante.  Francês chicana
(artificial "procedimento") e chique (mentira, engano").  2 * parte de uma faixa ou rota com qualquer obstáculo
deliberadamente para atrasar a sua viagem.  3 * piada.  4 * aférese por mexicana que é usado nos EUA para se referir
a esta minoria em seu território.

chicanear
Faça uma chicana (em seus eceptos de zombaria, acrobacia ou obstáculo).

chicanera
Chicanero feminino ("quem faz uma chicane") .  Também pode ser um erro para chicanear. 

chicanero
Isso costuma fazer Chicana.

chicharra
Inseto família cicadidae cujo estridulan masculino com um som que as fêmeas podem ouvir mais de um quilómetro. 
Suas ninfas podem permanecer subterrâneas até 17 anos de idade.

chicharra
Dispositivo mecânico ou eletromecânico que produz um som semelhante do inseto " toque " , como um alarme ou
aviso.

chicharra-machacuy
É outro nome para o inseto Fulgora laternaria.  Veja jupa de amendoim. 



chichay
1º_ É uma variante de achichay quechua usada em algumas regiões do Equador e Colômbia como a exclamação "que
frio!" .  Veja achichuy.  2º_ Também pode ser uma pronúncia local de chicha (conhaque).  Veja também cholitay

chiche
1st_ Brinquedo, geralmente pequeno, legal.  2o_ Por extensão do anterior , algo agradável , querível .  3o_ Também
em comparação com o brinquedo, algo simples, simples, fácil.  4th_ usado como apelido, ou como um nome especial
de estimação.  5th_ mamãe, peito da mulher.  Chichi nahuatl .

chiches
Plural de chiche.

chichi
Voz de Quechua, que significa " mamilo, tetina ". Por metonímia, o parcialmente Mediterrâneo da Argentina são disse "
peitos " ou " chichises " mulheres jovens.

chiclets
É uma marca de chiclete originalmente produzida nos EUA por Thomas Adams Jr.  no final do século XIX com o nome
de Adams New York Gum, embora em 1899 já tenha sido comercializado com a marca Chiclets, que existe até hoje.  O
nome é retirado do náugo tzictli, que é o que eles chamavam de árvore Sapota Zapotilla de onde a resina foi extraída
para sua fabricação, até que em meados do século XX já foi produzida sinteticamente.  Para a marca, a pronúncia
"chicle" foi usada juntamente com o imperativo let.  Veja chuenga . 

chicote
Francês-" chicot " que significa arremate, leilão ou excesso final. É um '' correia '' de drogas de tubo ou tubulação o
preparado em uma extremidade para se juntar com outra tubulação, eletricidade é a ponta do cabo que vai ser
complicado para conectá-lo com outro.

chicuelo
Um diminutivo de rapaz a palavra. É uso geralmente afetuoso.

chicuncunya
Variante gráfica de chikungunya ou chikungunya. 

chiffonade
Na cozinha há um corte de folhas vegetais com a mesma técnica que julienne mas mais fina, deixando as tiras quase
como fios.  O nome vem do chiffon francês, no sentido de "trapo, pano, geada". 

chiflaba
Declinação de chiflar o verbo.

chifladas
Plural feminino de crackpot . 



chiflado
1st_ Adjetivo para alguém que é "louco", que tem distúrbios mentais óbvios.  2nd_ Particípio do verbo chiflar. 

chiflan
Declinação de chiflar o verbo.

chiflar
Produzir um som com um apito ou chifle. Também você pode imitar com os lábios, e que assobiar é desaprovação,
como piada. Também é dito que " chiflar " É " " louco, talvez pela zombaria dos tolos ou humorísticos expressões como
" Eu te amo amigo "   ( silba 41 cabeça; que é uma parceria com " algo mente " escapa

chiflarán
Declinação de chiflar o verbo.

chiflaremos
Inflexão do apito verbo

chiflábamos
Declinação de chiflar o verbo.

chifles
Vazamentos de vento através das rachaduras. Se trata de " chiflar " o significado de assobiar, já que às vezes o chifles
ou chifletes produziu um apito. Ver: assobiar.

chikunguña
Nome de uma doença viral transmitida pela picada de mosquitos Aedes infectados.  Causa febre e dor intensa nos
músculos e articulações.  O nome significa "andar dobrado pela dor" e é makonde-língua, da Tanzânia (África), uma
vez que durante a epidemia africana de 1952 o alfavírus que a produz poderia ser isolado. 

chile
Se trata de Chilli, nome aimará do vale do Aconcagua.

chile macho
É um dos nomes para a planta e fruto de Capsicum annuum var.  Glabriusculum . 

chilenismos
Plural de chileno.

chileno-argentino
São dois gentios unidos pelo roteiro, e não formam uma palavra composta.  Eles classificam algo que Chile e Argentina
compartilham.  Veja chileno, argentino.

chilli



Não é espanhol, talvez nahuatlhuichol/chilli, ou inglês/chilli, ou mesmo um bug por chili ou inglês/chily . 

chilli pepper
Não é espanhol, mas inglês, nomeia várias plantas e especialmente seus frutos pungentes da família Solanaceae e da
tribo Capsiceae.  Veja Inglês/pimenta malagueta, chile ("ají") . 

chilpido
1o_ Como adjetivo, diz-se no Equador para tecido usado ou roupas, com lágrimas e pedaços.  Como um nome também
para a própria lágrima.  2o_ Participle do verbo chilpir .  Veja chilpe.

chilpir
No Equador, 'chilpir' é cortar segmentos ou estacas de uma árvore para plantar.  Por associação é usado como "rasgar,
rasgar, despedaçar".  Do quíchua xiita ("quebrar").  Veja chilpe, chilpid. 

chimango
É uma ave sul-americana ( Phalcoboenus chimango ) encontrada do Paraguai para as Ilhas Malvinas.  Como um fallate
é caçador, mas também catador e até herbívoro e insetívoro, por isso é muito útil para o controle de pragas e doenças
que são transmitidas por animais mortos.  Não é presa de caçadores humanos, porque sua carne não é benéfica.

chimangos
Plural de chimango em seus diferentes significados. 

chimpol
É um chileno para "rajadas de vento cruzado".  É possivelmente uma variação do Mapudungun chümpoln ("rolar,
embrulhar"). 

chimpolazo
Não sei se é muito usado, mas seria o "golpe dado por um chimpol, uma rajada de vento de direção variável". 

chimpón
Pode ser um chimpanzé aumentativo, como o galego para "pular, pular", ou do japonês para "pênis grande"; Também
pelo chimpanzé quíchua ("trança") que pode ser interpretado como "trenzudo".  Ou talvez seja uma variante da
onomatopeia chimpún ou champón ("batida final de percussão feita por uma banda ou orquestra") que representa o fim
de algo. 

chin chin
1º_ Variante de chinchín .  Veja o queixo.  2º_ Parte do refrão de uma das versões da canção infantil "Mambrú went to
war" ( 128550; )  .  Veja mambr¿ foi para a guerra, onde há uma origem de suas letras. 

chin chin
1º_ Variante de chinchín .  Veja o queixo.  2º_ Parte do refrão de uma das versões da canção infantil "Mambrú se fue a
la guerra" ( ??  .  Ver mambrú foi para a guerra. 

chin ho



É um nome de origem chinesa, por isso é óbvio que tem muitas transliterações.  Não é de todo comum em espanhol,
embora como Jorge Luis Tovar Díaz já comentou ele tinha alguma popularidade graças ao personagem Chin Ho Kelly
da série Hawaii Five-O e Hawaii Five-0 ("Hawaii Five Zero") onde ele foi interpretado pelo ator Kam Fong no original e
por Daniel Dae Kim no remake.  O significado é difícil para um ocidental reconhecer, pois há sutilezas na pronúncia que
nos escapam, especialmente se o vemos escrito em caracteres latinos; poderia ser entendido como "queixo grosso" (eu
digo, considerando que ele é um herói de Hollywood 129414;!)  , embora seja mais provável que esteja "dando,
compartilhando seus bens materiais") , por 37329;  ( yin "ouro" ) e 21402;  ( jou "generoso") . 

china
1.   Como um nome próprio, é um país da Ásia.  2.   Voz do quíchua, significa mulher, empregada doméstica.  Veja:
http: / / www. significado. org/chiruza. htm

china grey
Tonalidade cinza chamada 'da China'. 

chinche
PINO de cabeça curta, grande e plana.  Serve para unir tecidos ou papéis para uma superfície macia, como madeira ou
cortiça.  Ela é uma mulher, mas é também utilizada no masculino.

chinchibirra
É uma deformação do lunfardo para a cerveja de gengibre Inglês , yínyerbiir "cerveja de gengibre") que não era
realmente uma bebida alcoólica, mas um refrigerante de gengibre misturado com citrinos para dar-lhe um sabor ácido. 
Foi usado como uma ironia para uma bebida espiritual preparada com frutos do calafate por prisioneiros da extinta
prisão de Ushuaia.  Veja birra .

chinchilla
Roedor Andina, caçado por sua pele, embora haja uma espécie doméstica para criadouros. O nome é de origem local,
provável quechua.

chinchin
Parece um inseto por chinchín ou queixo; Não acho que a consulta seja para o Japonês 12385;  12435;  12385;  12435;
 ( chinchin "pene") , porque este é um dicionário espanhol.  Veja o queixo. 

chinchín
1º_ É um americanismo que é usado como "coisinha, muito pequena, de pouco valor", certamente uma reduplicação do
queixo ("pequeno").  2º_ Também significa "pagar o total de uma compra ou dívida em dinheiro", provavelmente como
uma onomatopeia do som do caixa, ou o tilintar de moedas.  Veja queixo chin, taca-taca.  3º_ Expressão que é usada
na torrada, quando os óculos colidem.  Existem várias origens supostas, mas a mais crível é que é onomatopeico,
imitando o som de cristais quando tocados.  4º_ No México é um eufemismo para chingar (palavrão com vários usos). 
5º_ Também no México é usado para enfatizar que algo é "verdadeiro, verdadeiro", provavelmente de algum significado
exclamativo do anterior.  6º_ Forma coloquial de chamar a garúa ou garoa.  Chinchín é uma cidade localizada no
estado americano de Honduras, no Departamento de Yoro.  [Nota: Se alguém está procurando o significado em
japonês, há um comentário sobre isso em chinchin.    128530;]

chinela
1o_ Tipo de calçado simples, sem salto ou salto.  Não há segurança sobre a origem do nome, mas certamente não é
por causa dos sapatos que eles usam na China; provavelmente vêm da cianella italiana (pr.  chianel-la ), uma



deformação de pianella ( "planita , chatita" ) do latim planus ("plana, plana" ), pela sola sem calcanhar.  2nd_ versão
festiva do chinês ( "mulher") .  Veja flip flop.

chinelas
Plural de chinelo, mas como eles são um casal geralmente não é usado no singular.  É uma sala de estar, plana e
quase sempre sem sapatos de salto.  Se bem '' china '' em quíchua é feminino; 39 '' para garotas de programa utilizado
um sinônimo para o chinelo variante festivo que é '' chancleta ''.  Ver: chancleta.

chingado
1º_ Como adjetivo tem significados diferentes de acordo com a região, na Argentina é algo que falhou devido a um erro
de cálculo.  2º_ Particípio do verbo chingar . 

chingar
Na Argentina significa " errar no cálculo ou medição ". Usado especialmente em corte ou costura tecidos ( como
vestidos ou cortinas ) Você permanece desigual.

chingue su madre
Maneira respeitosa (porque é sobre "você") para dizer foder sua mãe.

chinitas
Diminutivo de china no plural.  Pode ser pelos habitantes da República da China, ou uma maneira de mulheres jovens
amoroso-chamada das terras altas.

chino
Gentilicio da China, o que se relaciona com esse país e cultura. 

chino tuerto
É uma maneira bem humorada de chamar o "pênis ereto, com o prepúcio retraído."  Embora também possa ser um
oriental que perdeu um olho.  Veja chinês, um-a-um. 

chipada
Chipado fêmea ("molhado", "emaranhado") . 

chipado
1º_ Na Espanha é entendido como o adjetivo "molhado".  Embora não exista um verbo "chipar", você pode imaginar
algum parentesco com outros adjetivos que também são particípios, como chivado ("suor molhado") ou sucção
("encharcado").  2º_ É um americanismo usado na Bolívia para "emaranhado, empacotado, amarrado".  No Paraguai
fala-se de um pequeno roubo, de coisas de pouco valor. 

chipre
1º_ Nome de uma ilha no Mar Mediterrâneo, cuja região norte é ocupada pela Turquia.  O nome tem origem grega
como 922;  965;  9<  961;  959;  9>  ( Kypros ) .  2º_ A República de Chipre é um país da ilha de Chipre.  Seu nome
oficial em grego é 922;  965;  9<  961;  953;  945;  954;  951;   916;  951;  956;  959;  954;  961;  945;  964;  953;  945;  (
Kypriaki Dimokratía ) ; e na Turquia a região norte é Kuzey K 305;br 305;s Türk Cumhuriyeti ("República Turca do Norte
de Chipre"). 



chiquear
Verbo derivado chique, mais como o chiquear pronominal é usado.  Além de tomar seus significados de cada
significado do substantivo, também ele é mimado, que vem mentindo lisonja, usando palavras de amorosas.

chiquearse
Forma pronominal de chiquear o verbo.  Usado como um gingado ao caminhar.

chiqué
Chiqué vem do francês e significa mentira, engano; Embora em Lunfardo é usado especialmente para o orgasmo falso
da mulher.  Veja Chiquear, chicano, Chiquearse.

chiquilles
Ou é um erro do plural infantil, ou é sua versão inclusiva.

chiquito
1st_ Diminutivo de Boy (em qualquer um de seus significados).  2nd_ Anus.  Veja o pequenzinho. 

chirilicas
Plural de chirilica, variante de quirolica ("monedita, diminutivo de chirola") .  Veja chirolita (moeda) por etimologia. 

chiripazo
Golpe aumentado ou chiripa, em seu sentido de "sorte". 

chiripioca
Pode ser um erro por chiripiorca ( pássaro), ou chiripiolca (voz popularizada por Chespirito).

chiripiolca
Palavra que faz parte do chespirolecto inventado pelo ator e escritor mexicano Roberto Gómez Bolaños para seu
esboço Los Chifladitos.  Foi um movimento incontrolável, com uma contração muscular, que o personagem Chaparrón
Bonaparte sofreu até ser curado com um golpe nas costas.  A origem desta palavra está em chiripiorca (pássaro
americano), pois gostou do nome e mudou apenas uma letra.

chiripiorca
É outro nome comum para a ave "Turco" (Pteroptochos megapodius). 

chiripitifláutica
Chiripitufláutico feminino?

chiripitifláutico
É uma palavra sem sentido usada como curinga no programa de televisão espanhol Antena Infantil da rede RTVE nos
anos sessenta do século passado.  Na década seguinte eles já tinham seu programa chamado Chiripitiflauticos.  Como
contribuição para a etimologia, comento que na Argentina o final "-flautic" foi ouvido em meados do século XX formando
palavras peculiares e ridículas, por criar uma menção engraçada; e o diretor da série, o argentino Oscar Banegas,
certamente foi inspirado por ela para criar uma voz lembrada e simpática para as crianças.  Ver piripitifláutic . 



chirisique
Outra ortografia para um garotinho.  Por etimologia ver quechua/chirisiki .

chirisiqui
Não é realmente espanhol, mas Quechua.  Ver Quechua/chirisiki

chirlazo
Chirlo aumentado ("tapa, golpe com a palma da mão, marca que deixa esse golpe" ). 

chirle
1º_ Diz-se do que tem falta de substância, de consistência, que é pouco grosso.  2º_ Inflexão do verbo chirlar .  Ver
verbos/chirle . 

chirlo
1º_ Golpe com a palma da mão, geralmente como punição.  2º_ Por extensão, qualquer golpe, mesmo com uma vara
ou uma faca.  3º_ Marca que deixa esse golpe.  Por algum erro ver chirle ("insubstancial") .  4º_ Inflexão do verbo
chirlar .  Ver verbos/chirlo . 

chirola
Lunfardo é uma moeda de baixo valor, uma moeda em geral.  O nome pode vir do chirela italiano, que, no Brasil, foi
usado para nomear uma farinha mais barata que comprei de pessoas humildes de uma moeda; Assim, por metonímia,
se tornou Bolívia no século XIX, que deu nome à peça de 20 centavos, que acabou circulando também na Argentina,
onde chamado chirolas para qualquer valor de moedas.

chirolita
Diminutivo de chirola.  Nome de um ventríloquo conhecido argentino Mister Chasman, este boneco de neve, lunfardo
usa a palavra "chirolita" para nomear alguém que fala sobre a defesa dos interesses do outro, sem convicção.

chirrete
Voz onomatopética, com acabamento depreciativo, que nomeia um chirle e refeição gordurosa, pelo som da fritura.  Em
Buenos Aires, a pessoa vulgar é chamada de "gorda", kitsch, de gostos comuns; mas não necessariamente um
criminoso.  E não é usado 'chirrete', que é bastante parlache medellinense.  Veja o chirre, churro.

chirrion
Com certeza é um erro grosseiro 

chiruza
Esta palavra quase não é usada no masculino, e que tem a ver com sua etimologia. A origem é quechua, onde " china "
é feminino; 34 " ou mais tarde, empregada " "   ( a quantidade de mulheres ameríndias que tinha trabajendo para o
serviço doméstico na metrópole ).   " Chinuza " em seguida, disimilado a " chiruza 34, é um 34 depreciativos; china ".
Hoje é usado para qualificar uma mulher vulgar, humilde mas pretensiosa.

chispa fulgor
Veja faísca, brilho.



chispar
No México é usado como um Zé, escapar, quase sempre como um pronominal ("faísca", "desencadeada").  Também é
entendido como disparar ou atirar.  A origem parece estar na versão original, que é faíscas, embora, nesse caso, é
usado mais brilho.

chispilla
Diminutivo de faísca.  Na região de Granada (Espanha) há uma maneira de dizer "quantidade muito pequena" de algo,
o que também é exagerado como uma fofoca.  Veja também mihilla. 

chispotear
É uma deformação festiva da faísca do verbo reflexivo.  Veja ingallily me chished.

chispudo
Com faísca, engenhosidade, habilidade para alcançar as coisas.  Ver sufixo -udo . 

chist
Onomatopeia para silêncio de demanda.

chistones
Plural de 'chistón', que mais do que um augmentative é uma variante festiva de piada.

chita
1st_ forma feminina de Chito.  2º segundo (como ' você ') e terceiro (como "ele/ela") pessoas no modo indicativo
presente singular, e segundo (como "você") pessoa singular do imperativo para o verbo chitar.  3o _ outro nome para a
chita. 4o _ chita (originalmente Cheeta) é o nome espanhol para o personagem em filmes e séries sobre Tarzan (nunca
apareceu nos Romances Burroughs) jogado por vários chimpanzés.  Também o nome de alguns personagens da DC
Comics. 5o nome de várias cidades.

chitón
Aumentativo de " silêncio " imperativamente ser silencioso para outro. Ver: Shh.

chitrulo
Estúpido, estúpido.  Na verdade é o citrullo italiano, pepino (chitrulo "pepino"), que é usado como um sinônimo para
"idiot".

chiva
Em lunfardo foi uma expressão bastante infantil que acompanhou o gesto de tomar o queixo com o polegar e o dedo
indicador movendo a mão para baixo repetidamente, como apontado pela barba de uma cabra (por "raiva").  Era um
escárnio direcionado a qualquer um que estivesse com raiva sem motivo ou por perder em algum desafio.  Veja
calenchu .  É também uma inflexão do verbo chivar ("suor, suor").  Ver verbos/chiva . 

chiva calenchu
Ver chiva ("barba"), cabra ("raiva"), calenchu (versão festiva de "quente"), quente ("irritado"). 



chivo
Na Argentina, tem vários significados. 1-) Forma familiar de chamada de carros de marca Chevrolet. 41-2; No tempo
em que os bilhetes eram bilhetes ( ) papel em transportes públicos, disse " cabra " para habilmente que foi cortado pelo
caminho do motorista de entrega de uma metade para um passageiro e o outro para o outro, então é tinha um, mas ele
foi pago dois e a diferença foi mantida. 41 3; PNT ( acrônimo para não-tradicionais de publicidade ) é um aviso
comercial escondido dentro de um produto de teatro, televisão e cinema. Faz " cabra " É mencionar ou mostrar uma
marca ( você paga, portanto, ) no meio de uma performance, relatório ou até mesmo poblicadas tweets ou selfies
on-line, mas como uma recomendação ou pessoal usar, sem dizer que é a publicidade.

chíclets
É uma castelhanização da marca americana de chicletes.  Veja goma de mascar. 

chígüero
Variante para o chigueero ( planta ) . 

chobi
Em Lunfardo é o vesre de bug.  Má pessoa, estranha ou feia em qualquer aspecto.  Também é usado para nomear
uma doença, por causa do vírus que a causa.

chobis
Em Lunfardo é o plural de Chobi.

chocadores
Plural de chocador .

chocha
1º_ Feminino de (em vários significados).  2º_ Fruto do lupine ou lupina.  3º_ Vulgarmente, "vulva, vagina" (para o
'chocho' anterior).  4º_ Boa sorte.  5º_ Nome comum do pássaro Scolopax rusticola .  6º_ Nome comum do peixe
Centriscus .  7º_ Nome comum de um molusco da espécie Venerupis rhomboides .  8º_ Inflexão do verbo chochar
("chochear") .  Ver verbos/chocha . 

chochar
É uma variante de chochear. 

chocheando
Gerúndio do chochear verbo.

chochear
1º_ Ter uma atitude, um comportamento senil, um pouco desconectado da realidade, suavizado.  Por extensão, ser
perplexo, especialmente por um amor.  Parece ter sua origem no chôcho português, que é o "ovo estragado, podre ou
despovoado".  Veja chochar .  2º_ Embora não seja muito comum, em alguns lugares é interpretado como "usar o
chocha, ter uma mulher relações sexuais". 

chochifalta
É o feminino do chochifalto ("tolo, sem inteligência").  



chochifalto
É uma forma usada em algumas regiões da Espanha para dizer "tolo, sem inteligência".  Seria uma pronúncia distorcida
ou talvez infantil de "coquifalto", para "lackto de coco (em seu significado de cabeça)". 

chochitos
Diminutivo do plural de em vários de seus significados.  Veja tremoço. 

chocho
Vulva, devido à sua semelhança com a flor ( e 41 fruta; buceta ou Lupin.  De 1588;  1588;   jordevan ( ) É o nome de
moçárabe para este vegetal.

choclar
Batendo em um lugar.  A origem é esportiva, por causa dos jogos onde uma bola tem que passar entre varas ou
através de aros de metal e quando eles colidem faz um som semelhante ao shokl. 

choclear
Comece a brotar os grãos no marlo de milho.  Veja choclar ("entrar violentamente, estourar de repente"), cóclea
("relacionada à cóclea"). 

chocolate
É uma preparação de origem vegetal que é utilizada em confeitaria e doces com diferentes formatos e variedades.  Sua
origem é americana e o nome é náuatle, embora talvez retirado dos maias, por xoco ("azedo") atl ("água, potável"), já
que foi assim que os Nahuas o tomaram antes que os europeus o misturassem com leite e açúcar e também o
transformassem em um creme ou barras sólidas. 

chocolatera
1st_ Chocolade Feminino.  Veja chocolate.  2nd_ Pot onde uma bebida de chocolate é preparada.  O nome é criado por
analogia ao bule (para chá) ou café (para café).  Veja olleta . 

chocotorta
É um nome comercial que se tornou genérico, pelo menos na Argentina.  A agência de Luca queria aproveitar uma
receita de sobremesa sem forno com biscoitos de chocolate, doce de leite e cream cheese inventado em 1982 por uma
de suas criativas, Marité Mabragaña, e convenceu seus clientes Mendizabal (queijo Mendicrim), Bagley (biscoitos
Chocolinas) e Ronda (doce de leite) a incluir a receita em suas embalagens, e assim fizeram uma campanha
publicitária combinada em gráfico e televisão.  Com o tempo, a 'chocotorta' se tornou uma sobremesa tradicional,
mesmo que suas origens não sejam lembradas.  Veja nhoque de 29 .

chocoyo zapoyol
É outro nome comum para a ave Psittacara strenuus. 

choflada
Eu não tenho certeza o quanto esta palavra terá se espalhado em território espanhol, mas em aragonês ' choflada ' é
como ' tapa '.

chojén



É uma variante do chojín ("molho típico da culinária de Chiapas, no México"). 

chola
O altiplano da Bolívia, Peru e Argentina, chola " " é uma garota típica da região, vestindo roupas tradicionais e
geralmente vivem em áreas rurais, embora eles são famosos e uma atração turística a " cholitas todo "   ( a cidade de
La Paz ). A origem é muito discutido, pode ser 40 quechua;  " chu-llu " É mestiço ) ou 40 espanhol;  chula de " " É a
garota de Madrid ). Em alguns lugares é ainda depreciativo.

cholitai
Variante gráfica de cholitay . 

cholitay
Como explica Ines Merino García, é que uma palavra usada no altiplano ( América do Sul, ) em vez de ratinha " ". É
uma forma muito familiar e quase melódica de paragoge local, que se aplica a outras palavras como " vidalitai " "
vidalita "   ( diminutivo de vidala ).

cholo
Em uma classificação americana dos tempos da colônia e que hoje poderia ser denominado altamente racista, " cholo "
ou " coiote " Era uma mistura racial de 75 ameríndias e Europeia 25%. Também usado como um macho " " de chola.
Ver sinônimos.

cholula
1º_ Nome de um assentamento pré-hispânico onde hoje é a cidade de Cholula de Rivadavia (Puebla, México), e seu
município San Pedro Cholula.  Ver nahuatlhuichol/chololan (local da queda [da água]).  2º_ Nome de um personagem
de quadrinhos publicado na Argentina desde 1958 (e por 10 anos) na revista "Canal TV" como "Cholula, loca por los
astros".  Foi uma tira criada por De la Torre, roteirizada por Sagrera e desenhada por Toño Gallo, e nos últimos anos
Marcial Frugoni foi incorporada.  Nele, o personagem principal, 'Cholula', passou a perseguir celebridades, para, por
exemplo, conseguir autógrafos, e foi capaz de ficar de guarda 24 horas, a fim de ver pessoalmente seu ídolo favorito. 
Por um breve tempo ele apareceu em uma revista esportiva assediando jogadores de futebol, com o desenho de Oscar
Blotta.  3º_ Em lunfardo é o feminino do cholulo.  Veja fã, Stan. 

cholulo
1º_ Nome comum do arbusto Ziziphus amole .  2º_ Em lunfardo ele é um fã, um seguidor (muitas vezes obsessivo) de
um artista, atleta ou qualquer tipo de celebridade, incluindo programas como séries, novelas, filmes.  O nome vem de
uma personagem de quadrinhos chamada Cholula, que se esforçou muito para conseguir um autógrafo de seus ídolos. 
Também é usado como adjetivo.  Veja stan . 

chompiate
Maneira de chamar o testículo.  É uma deformação da palavra tompiate.  Veja tompiates.

chon chon
Entidade maligna da mitologia mapuche, em forma de cabeça humana que deixam as garras e que ele pode voar
utilizando suas orelhas como asas.

chongazo
Aumentativo de congo, em vários significados.  Também é usado como um soco. 



chongo
Na gíria é chamada por um homem ao qual é apenas como um garanhão. Muito provavelmente tem sua origem na
América Central ou no Caribe, onde a costa é um cavalo que já não serve para o trabalho e é utilizado para a
reprodução. O termo era comum entre os homossexuais para se qualificar para um gay ativo e, em seguida, para um
hetero com evidentes características de " " masculino e a partir daí passou a também ser usado como parceiro sexual "
" ou amante " " entre as mulheres.

chonque
1st_ indígenas do Sul do Chile.  2o _ planta do gênero Xanthosoma, para uso ornamental e também comestível.

chopeta
Pode ser uma variante diminuta de chopa. 

chora
1º_ Choro feminino em vários de seus significados.  2º_ Chora ou jora, foi na Grécia antiga o nome da conurbação de
uma polis ("cidade").  Originalmente é 967;  969;  961;  945;  ( khoora ) .  3º_ Mexilhões, molusco da família dos mitilids.
 4º_ Certamente para o anterior, "uma maneira vulgar de chamar a vulva no Chile". 

chorcho
É uma variante de (planta lupin). 

chorear
Roube.  O Calo " chorar " , com o mesmo significado.

chorido
É magro, reduzido, desvanecido, enrugado.  É usado no México.

choripán
Na Argentina é um sanduíche de chorizo.

choro
Ladrão.  -Coreia.  Para a etimologia consulte: choreal.

chorolate
Em Englypsy (Inglês cigano) é um ladrão que chega atrasado para o roubo, ou também um que já morreu.  Del Caló
coral ("roubando") as batidas inglesas (leit "tardiness").    57430; Bem, agora a sério, se não é um erro para o
chocolate, é provavelmente spam.

chorororojoj
Onomatopeia utilizada pelos equatorianos indígenas são Meraldeños para nomear um jato de água.

chorradera
1º_ Grupo de, relativo ao efeito do jato ("derramamento em jatos").  2º_ Por alguma associação com o anterior, em
algumas regiões do sul da Espanha é uma forma de chamar o jogo de slide. 



chorraera
Vulgarismo por, especialmente para o "slide". 

chorro
Versão do choro a palavra.  Lunfardo é ladrão.  Ver: Choro.  Para a etimologia consulte: choreal.

chorva
Feminino de chorvo ("um tio", "fulano", "namorado").  Veja chorbo . 

chota puerto rico
Veja chota, porto, rico, Porto Rico, e desde que é publicado: chota em Porto Rico. 

choto
Na gíria, tem vários significados, mas todos vêm de quechua " ch '' uti " que significa velha, obsoleta e impotente,
descascados. A frase " velho choto " tornou-se popular, subentendendo-se a " choto " como um insulto, então acabou
sendo um adjetivo de caráter negativo ( algo é " choto " Pode ser ruim, velho e feio ). O significado de pênis de " "
aparece para o " 34 impotente; desde que, em princípio, é nomeado membro flácido, mas depois tornou-se
generalizada; Embora alguns liguistas vêm o Caló, onde chotear é " " cuspa. Em qualquer caso é de uso vulgar.

choto
Churrasco uruguaio, formado pela vaca intestino ferida com o intestino delgado.

choux
A massa choux é um tipo de massa leve para bolos doces ou salgados preparados com manteiga, ovos e farinha de
trigo assada.  Tem origem francesa, e seu nome parece uma referência à forma de uma masita ou pão que é preparado
com essa massa chamada petit chou ("repollito"), que por alguma razão acabou sendo usada no plural como choux
("repolhos, repolhos"); mas acontece que chou também é usado coloquialmente para algo "amoroso, doce, bonito" que
talvez se encaixe mais como uma massa para geleia.  Ver petisú , éclair , palo de jacob , profiterol . 

chow chow
Raça de cão originária da China.

chow fan
É um dos nomes chineses transliterados para o "arroz frito" que acompanha outras refeições de carne.  A voz original é
composta por 28818;  ( chaao "frite" ) 39151;  ( ventilador "arroz" ) .  Veja chaufa . 

christian
Em princípio, cristão é um nome masculino, mas como acontece com tantos nomes de origem religiosa, as mulheres
também acabam usando-o.  Significa "cristão" em inglês e tem muitas versões em diferentes idiomas; em espanhol
Cristián e Cristina são preferidos.  Veja Cristo. 

christus
Outra ortografia para cristus.



chucho
Medo, calafrios.  Pode vir de Quéchua, chuchu, Chuhchu ou Guarani ("febre intermitente, calafrios").

chuculún
No Chile e no Peru é um nome para o ato sexual.

chuenga
É o nome de um doce que era tradicional nos campos de futebol de Buenos Aires (Argentina) durante o século
passado.  Foi produzido de forma artesanal pelo vendedor ambulante Jorge Pastor, um personagem muito apreciado
na cidade que se tornou popular não só em estádios esportivos, mas em qualquer lugar com muita presença, como
recitais, peregrinações religiosas ou velórios como Oscar Bonavena ou Eva Duarte de Perón.  O nome de seus doces
são uma deformação do chiclete inglês e Chuenga acabou sendo o apelido de seu vendedor.  Veja misky, chicletes. 

chula
1 _ é uma maneira de chamar o pênis como pichula aférese.  2º _ sobremesa galega.  3º _ a fruta do cacto candelabro. 
4 _ abreviatura de chulapa.  5º _ bela, mulher elegante.  6 _ mulher arrogante.  _ 7 também é o chulo feminino.

chulapi
Se não é um erro de chulapo, deve ser a pichula vesre.  Veja pinchila, chula, tula.

chulapo
É como se chama um jovem de classe baixa em Madri.  Seria um depreciativo, embora seja usado com carinho.  2º_
Chulapo é uma ravina na paróquia de Vilcabamba (Cantão de Loja, Equador).  A origem do nome é quíchua, para
chulla ("apenas") apu ("chefe, cacique, grande"). 

chulapon
Erro por chulapón ("aumentado de chulapo"). 

chulapona
Feminino de chulapón ("aumentado de chulapo"). 

chulapón
Aumentativo de chulapo ("madrileñismo para uma pessoa de classe baixa"). 

chulaso
Deve ser um erro de tiro, ou uma droga.

chumbera
É um nome comum para a planta Opuntia ficus-indica, embora nesta família existam mais de 300 variedades com esse
nome.  Veja pera espinhosa, pera espinhosa. 

chumbo
Lunfardo é arma de fogo, geralmente pela mão; Era originalmente o projétil, chumbo de bala.  PERA portuguesa
(chumbo).



chunky
É claro que Ingles/chunky ("robusto, corpulento") não é uma Palavra em Espanhol, nem é usado em nossa língua.  

chupa el cuerpo
Variante da expressão "chupa o cachorro".  Ou vice-versa. 

chupado
1º_ Particípio do verbo chupar .  2º_ Como adjetivo é "absorvido, lambido".  Mas tem outras interpretações, a mais
comum é "carne seca, magra".  Veja wiry, magro.  Também se diz de um "bêbado, que tomou muito".  Veja bêbado,. 
Também pode ser sinônimo de "covarde".  Veja frango, com medo.  Em alguns lugares é usado para a expressão
"muito fácil".  Entre aqueles que se deslocam em trilhas ou rotas está o veículo que vai muito perto e atrás de outro, que
desvia o ar e permite que você viaje mais confortavelmente e com menos gasto energético.  Veja roda, turbilhão, roda
de chupar. 

chupandía
Ele veio aqui porque é sinônimo de otário(planta). 

chupar
Lamber, passar lábios ou língua para umedecer ou extrair algo, geralmente potável ou comestível.  Por extensão é
beber, chupar, e até mesmo capturar alguma coisa.  Um caso em particular é ficar bêbado, beber bebidas alcoólicas.

chupar el chocho
Assista chupar, buceta, também manspeser, manspeser, manger, manjedoura, mineta, ir até o cremería, casata,
cunilingus.

chuparse los dedos
É uma expressão relacionada à comida, que quando é muito saborosa convida até a "chupar os dedos" depois de
comer. 

chupatintas
É uma forma pejorativa de chamar um funcionário de escritório, um burocrata, talvez um advogado, um tradutor ou
alguém que trabalha com documentos escritos.  É claramente composto pelas palavras suck e ink.  Ver. 

chupo
1 * reduzida para formar o boneco.  2 * inflexão de chupar o verbo.

chupóptero
Pessoa considerada como um inseto parasita, que consome recursos de outras pessoas ou que não lhe correspondem.
 A etimologia popular liga "sugar" ("absorver") com o sufixo -ptero ("alado") que soa como um inseto como o mosquito
(que é um díptero) ou a pulga (que é um inseto áptero).  

chupóstero
Certamente é uma variante do chupóptero ("pessoa considerada como um inseto parasita"). 



churipo
Caldo que acompanha a carne ou legumes em ocasiões festivas, típica da aldeia purépecha, que escrevê-lo churhípu.

churito
Diminutivo do quechua churo (que também é usado na América Hispânica como "bonito").  Veja churro .

churqui
É um nome comum para o arbusto caven acácia, embora possa ser compartilhado com outras espécies.  É típico da
América do Sul. 

churrascado
Variante de churruscado ("selado, cozido demais"). 

churrascao
Vulgarismo por churrascado .  Veja churrascar ("churruscar, assar demais"). 

churrete
1 _ spirt, jateamento de qualquer tipo de líquido ou gordura e seu lugar, como os caras que estão pingando o rosto ao
comer.  2º _ Despectivo churro para seus vários significados.  3º _ nome vulgar de várias aves que vivem na América
do Sul.

churretero
1o_ Quem faz e/ou vende churros (pan fruit) .  Veja churrero.  2o_ em Cádiz (Espanha) é o nome comum do pássaro
quebra-ossos ( Gypaetus barbatus), neste caso é por churrete (sujeira que mancha o rosto), porque enfia a cabeça na
carniça.

churrin
Erro de Churrrín .

churrinche
Bill ( 41 pão; muito parecido com o alfeñique. O nome foi seguramente retirado da marca de um rifle ( na Argentina,
contas de confeitaria foram renomeadas pelos padeiros anarquista com nomes que parodiava a igreja ou a aplicação
da lei, e embora seja um pouco forçado, a forma do vermelhão Flycatcher tem alguma semelhança com tubo sulcado
em espiral de 41 espingardas;.

churrín
1º_ Nome comum de várias aves da família Rhinocryptidae.  Eles habitam principalmente a região andina.  2o_ No
Chile é uma calcinha, calcinha ou cueca feminina.  Parece origem quíchua, e tem um fundo em 'churriñes', que é uma
saia ou saia raspada (o que deixaria as roupas ver embaixo).

churro
Nesta entrada, existem várias definições, que podem ter diferentes origens.  O mais amplo é o doce frito ou "fruto da
Pan", tendo o nome onomatopeico, pelo som de fritura de graxa.  Falando de gordura, um tipo de ovelha espanhola, de
difícil e gorduroso lã também é chamado churro, e alguns pães não tem forma mas espiral ou rolo, como das ovelhas. 
Mas aqueles que são longa e bronzeada cor reminiscente de Lee, onde estão os significados de "feitos algo errado" e



"estragar, de pura sorte e um".  Cigarro de maconha também é longo e cilíndrico, como o pênis.  De "bonita" parece ser
um americanismo, os quechuas chamado chura mulheres bonitas, manceba, amante de OO de indústria, o jovem viril e
gracioso.

churrutero
1o_ maneira coloquial de dizer "diarréia".  De churria, churrutera, poderia ser por churretero mas neste caso não seria
diarréia.  2o_ em Aragão (Espanha) é usado como um.  Churro (gorduroso) ou churrete (sujeira que mancha o rosto).

churruteros
Plural de churrutero.  Veja churrutera .

chururu
Outro nome da parihuana .

chuteador
É uma versão espanhola do atirador inglês (Chuter/yuter "shooter, tiroteio"), a associação com a resposta de Danilo
Enrique Noreña Benítez está em comparar o tiro de uma bola com um tiro de canhão.

chuza
RAM do galo; Rina galos podem ser um agregado de pernas metálicas para machucar seu oponente; também
chamado de bem como o bloqueio de cabelo duro e por extensão para o cabelo grenoso.

chúcaro
Indomável, rebelde. Diz que é especialmente de gado, mas por extensão também é usado com as pessoas. Tem
origens no quechua palavra Chucrú, que é " 34 duro;.

chúcharo
Aparece na lista de sinônimos de nascidos ("granito de pele"), e também é mencionado em divisão e fervura. 

cia
1º_ 'CIA' é a sigla para Central Intelligence Agency, a "Agência Central de Inteligência" externa dos EUA.  2º_ 'CIA' é o
código IATA para o Aeroporto de Roma-Ciampino, Itália.  3º_ Na medicina é uma forma de abreviar a "comunicação
intrauricular".  Veja Co.   ( abreviação ) . 

ciatriernal
O mais provável é um erro de 100<fourernal, que é uma burrada por quadrennial (a cada período de quatro anos), ou
talvez quaternal (de cuaternos).

cibanco
1º_ Peñasco, formação vertical em um terreno.  É uma definição em desuso, quanto à sua variante "cibanto".  2º_ Do
anterior, esse nome foi dado a algumas projeções de material (pedra, mármore, madeira, cimento) em frente às portas
das casas, que poderiam ser usadas como bancos ou também como suporte (p .  Eg.  de panelas) e por extensão
acabou sendo um nome para o degrau de soleira ou peitoril da janela.  Veja poyete ("diminutivo de poyo") , rebate ,
tranquillo , tengañé . 



cibelino
Relativo a deusa Frígia Cíbele.  Ver: Cibeles.

ciber
É um componente apócope e lexical relativo à cibernética ("ciência que trata do processamento de dados e
informações"). 

ciber-
É o componente lexical cibernético (pr .  Cíber ) usado como prefixo . 

ciberanalfabeto
É um neologismo que une o prefixo ciber- ("relativo à tecnologia de comunicação de dados") com analfabeto ("que não
sabe ler ou escrever") para nomear aqueles que não sabem ou sabem operar máquinas que processam informações,
como computadores, celulares ou mesmo caixas eletrônicos em bancos. 

ciberarma
É uma arma, ou algo que pode ser usado como tal, com um componente cibernético.  É uma palavra composta do
prefixo cibernético, o substantivo de armas. 

ciberbullying
Erro no cyberbullying inglês .  Veja cyberbullying. 

cibercalifa
É algo relacionado a uma organização conhecida como Cybercalifado, afin para os terroristas Al Qaeda, Isis, nomeado
como Daesh no Ocidente e em alguns países muçulmanos. 

cibercrimen
Cibercrime.  É formado pelo prefixo do crime cibernético.  Veja crimes cibernéticos, crimes cibernéticos, cyberbullying. 

ciberdelincuencia
Isso é chamado de qualquer categoria criminosa que use mídia cibernética.  Veja prefixo cibernético, crime, cibercrime,
cibercrime . 

ciberespacio
Escopo virtual, criado pela interconexão de redes de computadores.  É inspirado no ciberespaço, termo criado pelo
escritor William Gibson em sua obra 'Neuromancer' (1984).  Ver cyber- (prefixo), espaço .  Veja a nuvem . 

ciberespionaje
Pode ser interpretado como "espionagem usando meios cibernéticos" ou como "espionar empresas de computador". 

ciberestafaora
Ela deve ser uma andaluz cibernética.  Veja cybersteffer, cyber ladrão, cracker. 



ciberfobia
É o medo da cibernética, computadores, especialmente para seu uso, que pode gerar um estresse pesado para alguém
que se sente oprimido por uma máquina que os outros facilmente lidar. O nome tem origem grega, embora "ciber_"
tenha sido retirado diretamente da cibernética inglesa ("cibernética") 966;  959;  946;  959;  9>  ( "medo" buffs) .

ciberladrones
Plural de cyberladron . 

ciberladrón
É um neologismo para quem rouba através de redes ou equipamentos digitais.  O termo se estende aos golpistas e
jocosa (ou nem tanto) a cada empresa que cobra serviços e produtos online sem o devido respeito ao cliente, sempre
prejudicando-o nos valores.  Veja cyber, cyber, ladrão, cibercriminoso, cracker. 

cibermoneda
Outro nome usado para a criptomoeda. 

cibernética
1st_ Cibernética Feminina.   2nd_ Ciência que estuda mecanismos de controle e sistemas e análises para sua
aplicação.  Embora seu espectro seja muito amplo, a definição hoje está associada à computação e sua capacidade de
gerenciar informações, em muitos casos para controle remoto de vários mecanismos ou sistemas.  O termo foi cunhado
pelo matemático americano Norbert Wiener como cibernética, que o tirou do grego 954;  965;  946;  949;  961;  957; 
951;  964;  951;  9>  (kybernétes "arte de comandar um navio" ).

ciberpunk
Estilo literário, que se estendeu a outras artes, nascido da ficção científica distópica, com sociedades altamente
tecnificadas, mas com baixa qualidade de vida, quase sempre governadas por ditaduras burocráticas ou
megacorporações.  Embora tenha tido seu apogeu nas décadas de 1980 e 1990, houve muitos antecedentes do estilo
em épocas anteriores, embora com o surgimento da computação e das redes de dados tenha tomado a forma que o
caracteriza.  O nome é a castelhanização do cyberpunk inglês, que une a cibernética ao punk, não tanto por sua
estética, mas por sua filosofia rebelde e contracultural. 

cibersalud
Parece invenção promocional, mas seria tudo relacionado à saúde (medicina, ginástica, procedimentos hospitalares)
administrados por computador, através de aplicativos ou internet.  Veja prefixo cibernético, telemedicina. 

cicatrizota
Aumentativo para cicatriz. 

cicla
1º_ Em alguns países da América é uma forma coloquial de chamar a bicicleta.  Veja bicicleta, bika .  2º_ Inflexão do
verbo ciclar .  Veja verbos/ciclo.  Por algum erro ver também ciclo, ciclán, .  .  . 

ciclicamente
De acordo com a ortografia atual do SWE deve ser "ciclicamente"; embora ainda não esteja incorporado ao dicionário. 
Veja cíclico .



ciclofobia
Na verdade, seria o "medo irracional das rodas, do que tem rodas ou sua forma circular", mas também o "medo de
sequências repetitivas".  O "medo das bicicletas" começou como uma ironia, um humorístico pela forma ousada (quase
suicida) em que os ciclistas se comportam nas ruas, e o medo que provocam aos motoristas que têm que evitá-los.  É
composto por 954;  965;  954;  955;  959;  9>  ( kyklos "roda, círculo, ciclo" ) 966;  959;  946;  959;  9>  ( fovos "medo") . 
Veja tripofobia. 

ciclofobias
Plural de ciclofobia. 

cicloruta
Acho que será um erro por ciclovia , ou talvez por dichlorate ou o "ciclo da lagarta", ou .  .  .  Veja ciclovia, bicisenda. 

ciclorutas
Erro pelo plural de ciclorruta ("caminho preparado para bicicletas"). 

ciclovías
Plural de ciclovia.  Ver bikesenda .

cicr
CICV é a sigla para "Comitê Internacional da Cruz Vermelha". 

cid
1º_ Homem forte e corajoso.  É a forma como Rodrigo Diaz de Vivar foi tratado.  Vem do arcaico espanhol Çidi que a
tomou do árabe em 1587;  1610;  1583;  ( seiyid "senhor, líder, forma de respeito") .  2º_ Como sigla tem vários
desdobramentos, como "Centro de Pesquisa e Documentação", "Coalizão da Esquerda Democrática", "Conselho
Internacional de Dança", "Coagulação intravasal disseminada", "Carótida interna direita", "quadrante inferior direito", .  . 
.  3º_ 'CID' é o código IATA para o aeroporto de Eastern Iowa em Cedar Rapids (estado de Iowa, EUA). 

cidrón
Chegou até aqui porque é sinônimo de yerbaluisa. 

cielo
A parte mais alta que é ou se parece com um telhado, normalmente a abóbada aparente que rodeia a Terra, mas
também há céu na arquitetura (em cima de uma sala de estar), na anatomia (o céu do palato), .  .  .  Para algumas
religiões O céu é a morada dos anjos e dos seres divinos, e porque é um lugar agradável e apreciado, alguém é
chamado céu no formulário afectuoso.  Do caelum latino com o mesmo significado.

cielo despejado
Céu limpo e sem nuvens.  Veja o céu, claro, claro.

cielo encapotado
Veja céu ("camada mais alta da troposfera"), nublado ("coberto por uma camada [de nuvens, super-herói, .  .  . ]" )  . 



ciencia
Estudar e organizar o conhecimento sobre um assunto, no caso das ciências exatas verificando os fatos sob
experimentação.  Conhecimento sobre um assunto e a capacidade de usá-lo. 

ciencia erudita
Veja ciência, estudioso.

ciencia ficción
É um gênero literário ou cinematográfico, e sua principal característica é abordar a questão dos avanços científicos e
da tecnologia que influenciam as pessoas e a sociedade.  Geralmente tem um fundo filosófico e muitas vezes de
denúncia, usando lugares fictícios, raças e civilizações futuras para criar um paralelo com as situações atuais.  O nome
é auto-descritivo, e também é encontrado como ciência fantas ou com seu acrônimo em inglês SciFi para "ficção
científica". 

ciencias
Plural de ciência.

cientificidio
Neologismo que não se refere tanto ao assassinato de um cientista, mas sim à eliminação da ciência e de seu pessoal
associado.  Isso pode ser como política de Estado (secreta ou não) ou mesmo como um meio publicitário, negando o
método científico (algo comum em seitas negacionistas e pseudoterapies).  Ver ciência, científico, -cidio . 

científico
Relacionado com a ciência, uma pessoa que está engajada em seu estudo ou que trabalha nele. 

científico-tecnológico
Ver científico ("em relação à ciência"), tecnológico ("em relação à tecnologia"). 

ciertas
Plural da fêmea de um certo .

ciervo
Veados comuns ou veados são nomes para o animal Cervus elaphus, que naturalmente habita a Europa. 

ciervo zombi
Este é o chamado de veado doente com 'CWD' (Chronic Wasting Disease), que afeta veados do Canadá e do norte dos
EUA.  É uma doença neurológica do tipo encefalopatia esponiforme causada por um aminoácido anterior
(auto-replicante) como um agente infeccioso.  O resultado dessa doença é o comportamento errático do animal, que
para de se alimentar e se move sem rumo até sua morte, por isso ele está associado a andar um zumbi.  Veja
vacaloca, encefalopatia espongiforme bovina, e por algum engano ver também servo.

ciérrate sésamo
É a palavra mágica para cobrir a caverna de tesouros que se abre com a fórmula "Open Sesame" na história Ali Babá e
os Quarenta Ladrões, que são usadas em um sentido irônico ou como uma piada para o que magicamente abre e
fecha. 



ciliario
Está relacionado com cílios, especialmente com o método de locomoção de cilioforos ou a algumas estruturas do olho. 
Vem do grego 954;  965;  955;  953;  9>  (kylís "tab") que entrou em latim como cílio ("cílio, sobrancelha") o sufixo
-ariano. 

cilindrazo
Poderia ser entendido como um "golpe de cilindro" ou como um "cilindro grande", mas na verdade ele se refere ao
estádio Juan Domingo Perón, o Racing Club de Avellaneda (província de Buenos Aires, Argentina), popularmente
conhecido como 'El Cilindro' e onde as partidas de futebol são disputadas.  Por um lado, 'deslocamento' é o nome
jornalístico para as reformas iniciadas no campo e nas pratas em 2020, e por outro é uma associação com o
Maracanãzo para partidas com goleada e vitória fora de casa naquele estádio. 

cima antónimo
Veja antônimo, pico, vale, declínio, abismo. 

cimcho
Se não é espam para algum corte em redes ou para empresas de fertilizantes, então é um erro por .  .  .  alguma
palavra.  Aproveito para comentar que, embora não seja comum, o eme seguido pelo ce é válido em nossa língua, e se
encaixa em palavras de origem fora do espanhol, como circuncirca ou pocomchi (que evita 'poqomchi' porque isso não
é válido mesmo se usado).

cimeras
Plural de cimera.

cimofobia
É o medo das ondas, de balançar superfícies.  Vem das vozes gregas 954;  965;  956;  945;  ( kima "wave , wave" ) e
966;  959;  946;  959;  9>  ( fovos "medo") . 

cimofobias
Plural de cimofobia ("medo das ondas"). 

cinchar
Em princípio é para puxar para o lado no desafio ou esporte de corda, tentando arrastar o adversário para seu campo. 
Por extensão, trabalho duro e constante trabalho duro para um objetivo, participar nesse esforço de equipe como
aqueles que incentivam os atletas em um jogo e sentir-se parte do jogo.  Origem é campero, cinch é parte da sela do
cavalo, que é ajustado pelo cinto forte.  A guerra também era um cavalo.  Ver fã.

cinco cero
Em princípio, são os nomes de dois números: 5 (cinco) e 0 (zero).  Além da referência de futebol mencionada pelo
colega Jorge Luis Tovar Díaz, também pode ser um departamento de polícia fictício para uma série de televisão muito
popular na década de 1970 chamada Hawaii Five-O, mas que em espanhol era conhecida como "Hawaii Five Zero", já
que em nosso idioma a letra /O/ e o número zero não são confundidos como acontece em inglês.  Na época, os
produtores foram inspirados para o nome pela recente adição do Havaí como o 50º estado dos EUA. 

cine
1º_ Componente lexical para "movimento", mais comumente usado como o prefixo cine- .  2º_ Forma apocopada de



cinematografia que engloba não só as salas de exibição, mas também a indústria que produz os filmes e os distribui. 
Hoje também é um componente para palavras relacionadas a filmes.  Ver biógrafo . 

cinematógrafo
1º_ Aparelho que projeta ou filma filmes.  Do grego 954;  8055;  957;  951;  956;  945;  964;  959;  9>  ( kinematos "de
movimento" ) 954;  953;  957;  951;  956;  945;  964;  959;  9>  ( grafein "gravar, escrever" ) .  2º_ Também a sala de
projeção, mesmo quando a origem não está no filme, mas no vídeo.  

cinestésica
Ele caiu aqui como sinônimo de uma entrada que eu não vou mencionar para não fazê-los chorar.  E além do feminino
do cínico você também pode chamá-lo de ciência que estuda a percepção de um movimento, ou a impressão de
movimentos externos em nós.  Veja cinestesia, sinesthe .

cinestésico
Em relação à cinestesia

cinicos
Certamente é um erro do cínico plural.

cinofilia
Do grego 954;  965;  969;  957;  ( kyon "cão" ) 966;  953;  955;  953;  945;  ("amor, inclinação emocional").  1o_ Afeição
por cães, sua reprodução e refinamento de raças.  2o_ É uma parafilia, tipo de bestialidade que tem cães como objeto
de desejo.

cinofilo
Erro de zinco.  Veja cinofilia. Para algum outro erro, veja moviegoer, sitophilia, xenofilia, sinfília, hipnofilia, somnofilia.

cinofobia
Medo patológico de cães.  Do grego 954;  965;  969;  957;  ( kyoon "pode , cão) 966;  959;  946;  959;  9>  ( fovos
"medo") . 

cinofobias
Plural de cinofobia ("medo de cães"). 

cinófilo
Em relação à cinofilia, amante de cães.  Também pode ser alguém com uma bestialidade que prefere cães como
vítimas.

cinta
Tira ou faixa que serve para amarrar ou amarrar, embora possa ser solto e usado como uma marca, distintivo.  Por
extensão é qualquer tira longa e fina.  Vem da cincta latina ( "apertado, apertado" ) .

cinta celo
É a "fita adesiva de celulose ou celofane" utilizada especialmente em papelaria e embalagens.  O nome vem da



tradução para a marca registrada Cello-Tape, que era muito popular na Espanha.  Veja fixo, fita adesiva. 

cipa
Como um acrônimo tem vários significados, talvez o mais conhecido internacionalmente seja para a Insensibilidade
Congênita Inglesa à Dor com Anhidrosis ( "Insensibilidade Congênita à Dor com Anhidrosis"). 

cipotá de comer
Não me parece que se torne uma locução, e mesmo para o vulgarismo deveria ser 'cipotao'.  .  . ' ou 'chipotao' .  .  . ',
para 'cipotado' ou 'chipotado' como 'gordo, gordinho, com barriga avantajada'.  Veja comer, cipote, chipote. 

ciprinofobia
É o medo patológico de pegar uma doença sexualmente transmissível (DST), e por prossegue prostitutas que podem
transmiti-las.  A origem tem uma curiosidade, e que é que essas doenças são chamadas de "venéreas" em alusão à
deusa latina do amor e do sexo Vênus ou Venera; mas acontece que as fobias são batizadas com nomes tirados do
grego, então seu equivalente mitológico Afrodite teve que ser usado por um de seus nomes, que é Kypris, retirado do
nome grego 922;  965;  9<  961;  959;  9>  ( Kypros ) para a ilha de Chipre onde a deusa nasceu de acordo com
algumas tradições, para adicionar o sufixo -fobia.  Veja a nosofobia. 

ciprinofobias
Plural de ciprinofobia. 

circe
Feiticeira, conhecida na mitologia grega como 922;  943;  961;  954;  951;   ( Kirke ). É também um personagem na
Odisseia, do Homer?. Por extensão, qualquer mago, bruxa ou feiticeira com certo nível.

circuncidado
1º_ Como adjetivo é dito da pessoa que fez uma circuncisão .  2º_ Particípio do circuncidar do verbo .  Veja acucullofilia
. 

cirgüelo
Versão vulgarizada de ameixa.

cirial
1º_ Em relação à vela ("vela ornamental ou para iluminar") .  2º_ Para o anterior, castiçal de uso litúrgico.  3º_ Nome
dado na Venezuela ao coral madrépora. 

cirio
1º_ Vela para uso litúrgico e ornamental, embora o nome fosse estendido a qualquer vela para iluminação.  Do latim
cereus, i ("vela de cera").  2nd_ Briga, escândalo, alvoroço; Provavelmente associado à agitação nas procissões onde o
círio pascal é carregado.  É um dos nomes comuns da árvore Fouquieria columnaris. 

ciruelo
Árvore frutífera (Prunus domestica) originária do Oriente Médio, com uma fruta carnuda entre casca doce e ácida,
brilhante e brilhante chamada ameixa.



ciruelo común
Ele veio aqui da coleção sinônimo de 100<cirguelo , que eu não ligar porque é mal escrito.  Veja ameixa.

cirugía
É a operação médica que é feita em um paciente, quando uma grande incisão é necessária no corpo, quase sempre
para intervir nos órgãos internos.  Como antigamente uma cura era prescrita após a simples observação do paciente, o
fato de tocá-lo, e mais quando está em suas vísceras, deu origem a este nome retirado das vozes gregas 967;  949; 
953;  961;  ( kheir "mão" ) 949;  961;  947;  959;  957;  ( ergon "trabalho" ) ; Embora seja frequentemente usado
figurativamente, para o uso de um recurso radicalizado e vigoroso ou que produz uma divisão. 

cirugía facial
Ver cirurgia ("operação médica"), facial ("em relação ao rosto"). 

cirugías
Plural de cirurgia.

ciruja
Uma pessoa que vive o que há entre os resíduos.  O termo parece vir da palavra " 34 cirurgião; , para a capacidade que
tinham de cortar os restos de carne dos ossos que as pessoas jogou com resíduos; e também, no modo figurativo, para
separar o lixo ainda é útil.

cirupítico
É um americanismo nomear uma pessoa pudica, modesta, atrapalhada, com modos afetados. 

cismático
Quanto ao cisma, causa ou consequência de uma separação.

citara
cítara é escrita incorretamente e deve ser escrita como "Cítara", sendo o seu significado:<br>Instrumento musical de
cordas pontilhada, é Oriental, embora haja um mais próximo, conhecido como cítara grego " "

cito
1º_ Componente léxico de origem grega como 954;  965;  964;  959;  9>  (kytos "vessel, receptáculo"), que passou para
o latim técnico para citar o que se relaciona com as células.  Veja citação- , citação e também -ito.  2º_ Interjeição
anteriormente usada para assustar ou chamar cães.  Veja zape, Zutano.  3º_ Inflexão do verbo para citar .  Veja
verbos/cotação. 

cito
1º_ Componente lexical do grego 954;  965;  964;  959;  9>  (Kytos "vaso, receptáculo") que passou para o latim técnico
para nomear o relativo às células.  Veja cito- , -cito e também -ito .  2º_ Inflexão do verbo para citar.  Veja verbos/citar. 
3º_ Grito ou interjeição que é usado para espantar os animais.  Ver também boi (interjeição), zape, zutano (ver a sua
etimologia). 

cito-
É o componente cyto ("célula") usado como prefixo. 



citrofobia
Medo de frutas cítricas, ou talvez o efeito azedo que seus ácidos produzem ao comê-los, talvez apenas a memória de
ter provado uma fruta cítrica.  Não sei se é uma fobia de verdade.  É formado pelo latim cítrico, i ("citron, limão") e o
sufixo -fobia.  

citrofobias
Plural de citrofobia.  Embora me pareça que, neste caso, é um erro devido a clitrofobias; Talvez clitorofobias, mas
pareceria muito para mim. 

ciudad
Área geográfica e administrativa urbanizada com maior população e desenvolvimento do que uma cidade, às vezes
seus limites são políticos, pois não difere da conurbação que cresce ao seu redor. 

ciudad fronteriza
Veja a cidade, fronteira.

ciudadanía
1º_ Relativo aos direitos e deveres de um cidadão ("que vive em um Estado democrático").  É uma palavra que vem de
cidade, no sentido da pólis grega.  Veja o assunto .  2º_ Grupo ou conjunto de habitantes com categoria de cidadãos. 

ciudadano
É uma forma de chamar cada membro ativo da população em um Estado, a quem ele tem sua cidadania,
especialmente em regimes democráticos.  Em princípio seria o habitante de uma cidade ou o que está relacionado a
ela, mas o conceito originado nas cidades gregas (polis) hoje é geograficamente um pouco mais amplo.  Veja morador
da cidade, assunto. 

ciudades confederadas
Ver Cidade, Confederado, Federação.

civicomilitar
Uma palavra composta de adjetivos cívicos e militares, "que é composta por civis e militares".  Já é um adjetivo em si,
amplamente utilizado pelo revisionismo histórico e alguns grupos sociais, políticos e culturais. 

civilizaciones
Plural de civilização.

cizalla
Ferramenta como uma guilhotina para cortar placas rígidas no frio, especialmente metais.  Há também tesouras para
folhas de papel ou papelão. 

cizaña
Plantar 40 veneno; Lolium temulentum ) , que cresce ao lado de culturas rapidamente e é difícil de erradicar.  Portanto,
o sentido de dano ou defeito no meio de Concord.  A origem parece ser bíblica e depois traduzido para o grego e o
latim se espalhou para outras línguas.



cía.
Co. ' é a abreviação de "Empresa" no sentido comercial e empreendedor. 

cíborg
É o nome de uma entidade que é parcialmente orgânica em parte cibernética; eles geralmente são criados para
melhorar as habilidades de um ser vivo, ou para recuperar habilidades perdidas.  Vem do ciborgue inglês (sáiborg
"ciberorganismo") formado pelo organismo cibernético ("cibernetic").  Veja cibernética.

cíclope
Na mitologia grega, um ciclope é um gigante com um único olho redondo no meio da testa, cuja linhagem começou
com os irmãos Arges, Brontes e Sterops.  Em espanhol vem do latim ciclope, que evidentemente tira do grego 954; 
965;  954;  955;  969;  968;  (ciclope), que é composto por 954;  965;  954;  955;  959;  9>  ( ciclos "circulares, ao redor"
) 969;  968;  (OOPS "visão, olhar, aparência"), embora aludisse ao seu único olho redondo em vez de uma capacidade
de ver ao redor.  

cíngaro
É uma maneira de chamar o cigano ("de um povo nômade originário da Índia"), embora seja amplamente utilizado para
o cigano europeu.  O espanhol vem do zingaro italiano, que provavelmente tem uma origem no grego 945;  964;  963; 
953;  947;  947;  945;  957;  959;  9>  ( atsínganos "intocáveis" ), com uma raiz tsigan que parece ser anterior . 

cínico
1o_ Defensor da corrente filosófica chamada cinismo.  Veja Diógenes , "o cínico" ou "o cão"; pelo grego 954;  965;  969;
 957;  (kyoon "cão" ), desde que ele fez uma vida de cão nas ruas.  2o_ Hoje algumas características do cinismo
filosófico são tomadas como repreensíveis, então um cínico é simplesmente um atrevido, um desavergonhado que
exibe seu desprezo pelos outros, embora às vezes o faça com inteligência e humor.

círculo
Embora seja uma palavra que é amplamente utilizada como sinônimo de circunferência (9675; )  , na verdade um
'círculo' é o disco, a figura geométrica que contém ( 9679; )  .  É também um grupo fechado de pessoas, reunidas com
o mesmo objetivo ou interesse.  Tem origem grega, mas em espanhol vem do circo latino ("cerco, redondo") e do
diminutivo sufixo -culus. 

cítara
Instrumento musical de cordas, que é tocado com uma palheta.  O nome tem origem grega como 954;  953;  952;  945; 
961;  945;  ( Kithara ) . 

cívicomilitar
Erro por civicomilitário. 

cjk
CJK significa o conjunto de personagens que contém as letras usadas na Ásia Oriental, embora não cubra todos os
quais são mais de 40000 .  Vem dos nomes de China, de Japão e de Coreia (chinês, Japão, Coreia).

claqué
É um tipo de dança mais conhecida como sapateado.  O nome é um galicismo transliterado por claquet (claquet "pat",
pelo som de zapateo).  Veja claque . 



clarearon
Segundo (como "você") e terceiro (como "eles/eles") pessoas no plural da forma indefinida modo indicativo para o verbo
clarear.  Ver verbos/ClareD.

clarísimo
Superlativo de claro. 

claro
Eu acrescento um significado amplamente utilizado, que é o de "óbvio, fácil de entender". 

clase
1º_ Grupo que compartilha alguma característica e permite agrupar por ela.  2º_ Pelo anterior é chamada de "classe"
na taxonomia a que agrupa pedidos em animais e plantas.  3º_ Pela primeira, diz-se especialmente ao grupo de alunos,
e por extensão a cada disciplina que estudam, à lição que lhes é ensinada, à sua sala de aula, em geral à atividade
educacional nos institutos.  4º_ É comum usar a 'classe' como 'classe distinta, classe alta' para qualificar algo elegante. 

clasuda
Fêmea da expressão coloquial clasudo . 

clasudo
1o_ É uma voz coloquial chamar algo, e especialmente alguém, que pertence a uma classe (social, política)
tradicionalmente superior aos outros, da qual a ostentação geralmente é feita.  2nd_ Também quem discrimina de sua
classe alta.  3rd_ Por influência do acima, algo bom, elegante, de qualidade. 

claudicar
Vem de claudicare latino (liquite , li limping).  1o_ Na medicina mantém o significado latino, e é usado para liping. 
Também designa mau funcionamento de um órgão devido à necrose, devido ao mau suprimento sanguíneo.  2o_ Não
tenha um passo, um caminho firme e seguro; tão figurativamente é entendido como duvidar, perder curso ou objetivo
devido à falta de vontade ou nenhuma culpa de qualquer circunstância que dificulte.

clave secreta
Ver chave ("engenhosidade que permite compreensão, acesso, abertura de algo" ), segredo ("desconhecido pela
maioria"). 

claveles
1. primeira pessoa singular do passado indefinido do verbo para rebite como pronominal.  2º _ plural de cravo.

claves en mis pupilas tu pupila azul
É um fragmento mal transcrito da xxi rima de Gustavo Adolfo Bécquer.  Não tem nada a ver como uma consulta de
dicionário, é claro.

clásicos
Plural de clássico



cláusula de revisión
Em um contrato em que se prevê uma eventualidade externa que prejudique uma das partes, mas no momento da
assinatura não pode ser avaliada assim que , uma "cláusula de revisão" é usada pela qual, em data acordada, uma
parte do contrato é renegociada para ajustá-la à nova circunstância, que já será conhecida por ambas as partes. 

cláusula gatillo
É semelhante à cláusula de revisão em um contrato; a diferença é que se a eventualidade a ser revista tiver um valor
quantificável, um ajuste é acordado de acordo com a variação e aplicado imediatamente, sem a necessidade de
renegociação. 

clemismo
Também pode ser um erro OCR por si só (neologismo "em relação ao povo") ou talvez "do mesmo", que é uma
construção rara, mas possível.  Embora nenhum se encaixe como uma consulta em um dicionário. 

clepsidra
É o apelido de um famoso meretriz na antiga Grécia, chamada Metike. Para evitar que os clientes estão muito
procrastinar nas preliminares, colocando um 'relógio' que era uma tigela de cobre cheia de água, as cadeias de
suspensão. Em uma esfera oca de ferro, que tinha alguns pequenos furos de flutuante. Água, lentamente, passou
através dos furos e quando o campo foi preenchido, acabou caindo, batendo a base como se fosse um gongo. Se o
cliente ainda não tinha terminado, eu tive que pagar outra vez. Quando descobriram Metike trucaba temporizador
alargando os furos da esfera para torná-lo cair antes, começou a chamar "Klepsydra" (literalmente "água do ladrão"),
bem como de seus relógios. Hoje é também chamado clepsidra as ampulhetas e todos os que um fluido de
transferência de um recipiente para outro.

clepsidra de ctesibius
Ver relógio de água.  É um relógio hidráulico com um personagem como uma agulha para marcar as horas (não é um
colosso de bater a campainha, mas acho que é um antecedente).  Foi criado por Ctesíbio de Alexandria no século III
A.C. e sua principal característica é um mecanismo de sifão e engrenagens que foram ajustadas automaticamente para
as horas do dia durante todo o ano, desde o sistema egípcio 12 horas de luz do dia não dura mais do mesmo como
12:00 à noite, porque eles variavam de acordo com a época do ano.

cleptofobia
É o medo de roubo, que inclui roubar, ser roubado, e ser acusado de ser um ladrão.  Do grego 954;  955;  949;  9< 
964;  949;  953;  957;  ( cleptein "remover, esconder" ) 966;  959;  946;  959;  9>  ( fovos "medo") .  Veja fobia, fobia. 

clericus in libris, miles censetur in armis
Frase em latim, traduzido como " O padre sabe de seus livros, 40 armas; eles são conhecidos ) o soldado ".  Significa
que um intelectual é tão valioso como um soldado, quando eles conhecem seu ofício.

clerogamia
Diz-se sobre o casamento de um clérigo, algo que costumava acontecer na Igreja Católica apesar do voto de castidade.
 Enquanto o clero (hierarquia e grupo de clérigos) vem do latim, a origem está no grego 954;  955;  951;  961;  959;  9> 
( kleros , "parte de um território administrado por clerigos") 947;  945;  956;  949;  969;  ( gameo "união matrimonial") . 
Ver Nicolaism, clerofobia. 

clerófobo
Tendo clerofobia.



cle´miso
Espero que seja uma tentativa de escrever clémiso. 

click
Não é realmente espanhol (o final /ck/ é mais inglês), mas é usado porque já é uma palavra internacional para a ação
de tocar um botão – seja real ou virtual – ou a confirmação desse toque.  É claramente uma onomatopeia do mecanismo em botões mecânicos para eletricidade. 

clida
É mais uma trollagem de colocar consultas não só no feminino, mas também omitir os personagens que são típicos do
espanhol, como neste caso o /á/ .  Veja quente. 

clima
1º_ Em geografia é a área entre paralelos que tem uma variação de temperatura anual relativamente uniforme devido à
inclinação que o planeta apresenta em direção ao Sol.  Do grego 954;  955;  953;  956;  945;  ( klima "inclinação, região,
paralelo geográfico, clima" ) .  2º_ Pelo anterior, condições atmosféricas de uma região.  3º_ Pelo exposto, e
figurativamente, animosidade, circunstância ou sensação geral em um lugar.  4º_ Medida agrícola de cerca de 60 pés
quadrados.  

climariano
Também (pior) traduzido como "climatarian".  É outra invenção marketine para nomear o conhecido "consumidor
responsável", desta vez com base no conceito mais limitado de "Inglês/clima" como "ambiente".  É suposto ser alguém
que consome sazonal, produzidos localmente e alimentos orgânicos.

climatarian
Não é espanhol.  Veja inglês/climatarian, ou sua versão climarian.

climax
Erro clímax .  Veja orgasmo, acmé . 

clinomania
Carinho para as camas, que pode ser interpretado de várias maneiras.  Vem do grego 954;  955;  953;  957;  951;  
kline, 34, ( 34-cama;  ) e 956;  945;  957;  953;  945;   ( mania, obsessão " "  41.;  Há uma palavra semelhante,
clinophilia, que é entendido mais como uma parafilia, como excitação sexual para estar a dormir.

clip
1º_ É um anglicismo para um pequeno gancho que é usado para segurar folhas de papel uns aos outros, e que é
facilmente removível e reutilizável.  Por extensão, aplica-se a outros grampos para diferentes materiais (p.  e.  'grampo
de cabelo').  Do clyppan inglês antigo ("para abraçar"), com um antecedente distante em kleppa frísia de igual
significado.  2º_ Anglicismo para um curta-metragem cinematográfico, embora na prática difere do curta por ser uma
aferese do videoclipe, que é mais usado para nomear os curtas publicitários, os musicais com uma única canção, os
fragmentos cortados de um longa-metragem para promoção.  Da klippa nórdica ("corte, tesoura").  2º_ Também pode
ser usado como onomatopeia. 

clismafilia
Prazer sexual que é obtido pela prática de um enema (injetando fluido na cavidade anal).  Como todas as filias, tem
etimologia grega: 954;  955;  953;  963;  956;  959;  9>  ( klismos , "molhado, inundação" ) 966;  953;  955;  953;  945;  (



philia "amor, inclinação afetiva") .  Veja parafilia, enema dourado. 

clitorofobia
Não sei se será uma verdadeira fobia, mas é um "medo do clitóris", então pode ser interpretado como um "medo da
relação sexual com uma mulher".  Ver ginecofobia, coitofobia. 

clitoromegalia
É outro nome para "hipertrofia clitórica", e tem origem cística ou hormonal.  Embora não precise ser patológico, às
vezes o tamanho excessivo do clitóris (que pode chegar a 6 ou 7 centímetros) é um incômodo para a mulher.  O nome
une clitóris (órgão da área genital feminina) e o elemento mega compositivo, do grego ????  ( mega "grande" ) . 

clitrofobia
É outra variante da cleitrofobia ("medo de ser preso"). 

clínica
1º_ Ciência médica que trata do diagnóstico e tratamento prático geral, que pode ser antes do encaminhamento para
um medicamento especializado.  Ele vem para nós a partir da clínica latina que leva a partir do grego 954;  955;  953; 
957;  953;  954;  951;  ( kliniké "em relação ao leito ou maca onde o paciente foi auscultado" ).  2º_ Tipo de hospital de
média ou baixa complexidade, mas com capacidade de internação.  3º_ Médico do sexo feminino. 

closer
Eu não acho que é usado em espanhol.  Veja inglês/mais perto.

cluden
1st_ Cluden é uma cidade da Austrália localizada no subúrbio de Townsville.  2nd_ o cultismo para nomear uma arma
branca de adereços.  De latim cluden , dinis ("punhal ou espada falsa usada no teatro) ).

cmy
Acrônimo para o modelo de cor subtrativa baseado nas cores primárias Cyan ("ciano"), Magenta ("magenta" ) e
Amarelo ("amarelo").  São os opostos (como em negativo) do modelo RGB, e são mais usados em impressões gráficas,
embora hoje tenha sido otimizado com o modelo cmyk.  Ver rgba , ryb , hsl , hsla , his , hsv , hsb .

cmyk
Para um modelo de cor que melhora o método de impressão baseado em cmy adicionando tinta preta (blacK), uma vez
que as combinações de ciano, magenta e tintura amarela não permitem um preto com definição suficiente.  Ver rgb ,
rgba, ryb , hsl , his , hsla , hsv , hsb .

cnj
Além do acrônimo acima mencionado, 'CNJ' é o código IATA para o Aeroporto cloncurry (Queensland, Austrália). 

co-
É uma variante de con-ou com- . 

co-partícipe



Erro do parceiro .

co2
CO 8322;  (oxigênio de carbono sub dois) é a fórmula química do "dióxido de carbono".  Veja monox . 

coa
1 ° _ vara com um ponto ou ângulo para rudumentaria de plantio direto.  Consulte remoção de ervas daninhas, chicora. 
2º _ América Central ave da família Trogonidae.  3º _ gíria chilena, originalmente usado por criminosos espalhou-se ao
discurso coloquial; o nome pode vir da coba (mentira) ou da boca de um vesre.

coalison
Não é espanhol.  Talvez algum spam para uma pessoa ou empresa com esse nome.  Veja a coligação.

coar
Não sei se coar é usado como um verbo de falar em coa, mas eu sei que não é chileno e argentino.  Se usado como
estilo usando um coa em Espanha.  Ver lunfardo.

coatí de cola anillada sudamericano
Parece-me que é apenas "coati de cauda anelada" (Nasua nasua), o "sul-americano" é uma redundância,
provavelmente por causa da confusão com o "lêmure-de-cauda-anelada" (Catta de Lêmure), de Madagascar (África). 
Veja coati, mishasho. 

coaxión
É provavelmente um neologismo em física ou astronomia para alguma combinação de axions ou suas características. 
Ver prefixo co- ( "união, associação" ) , axion ("partícula física teórica" ) . 

cobani
Em lunfardo é "polícia, vigilante" , também "delator, batedor" embora não seja mais usado tanto.  A origem é bastante
discutida, mas a versão mais aceita é que é uma veia de fã.  Uma explicação é encontrada na campilologia: os
vigilantes faziam suas rondas com a bengala pendurada na mão direita, e que na "linguagem dos fãs" conhecida em
Buenos Aires até o início do século XX significava "Procuro namorado", o que causava graça aos criminosos (e nem
tanto) da época, e comentavam chamando-os de "anis".

cobano
1º_ Relativo a Cobán (cidade na Guatemala) ; embora o nome aceito seja cobanero .  2º_ Em relação ao coba, por
vários de seus significados. 

cobarde
Diz-se do "temeroso, temeroso, pusilânime".  Tem uma origem remota na cauda latina, ae ("cauda"), já que os cães
escondem a cauda entre as pernas quando têm medo. 

cobán
Cobán é uma cidade da Guatemala localizada no departamento de Alta Verapaz.  2º_ Em lunfardo 'cobán' é o vesre de
"banco" em qualquer um de seus significados. 



cobrar el sueldo
Eu não posso imaginar o que não está destinado a ser pago.

cobre
1º_ Metal de cor avermelhada e dourada escura.  Seu símbolo químico é, para o cuprum latino.  2º_ Por metonímia
com a anterior, "dinheiro", referindo-se às moedas de cobre.  3º_ Flexão do verbo cobrar .  Veja verbos/cobre. 

cocear
Cole uma coz. Ver: Coz.

cocer
Cozinhe, assado para disparar ou grelhar um alimento, aqueça uma massa seca para mudar suas propriedades.  A
definição de FEDE é um significado figurativo.  Por algum erro ver costura.

cochambre
É imundo, agachado, crappy, e mais tarde tornou-se grime, grasitud, lugar sujo.  A origem da palavra está em cocho,
que é porco, porco.

coche
Veículo para transporte de passageiros, se automotivo é considerado para parar até sete ocupantes.  O conceito se
aplica ao carro, ao vagão de trem, à cabine de um elevador, .  .  .  Vem do kocsi húngaro (kjochi "carruagem" ). 

coche eléctrico
Veja carro ("carro"), elétrico ("movido a eletricidade"). 

cochebomba
Veículo, geralmente urbano, que é carregado com explosivos e detona em um local público para fins terroristas.  Não
confunda com a autobomba. 

cochiná
Vulgarismo por porco ("ato sujo, literal e figurativamente"). 

cochinet
Na Argentina foi um neologismo pejorativo (juntamente com a outra invenção jornalística) criticar o Conicet ("Conselho
Nacional de Pesquisa Científica e Técnica").  Veja o porco , e já que também somos gnochi (lunfardo ) ; por alguma
omissão ver El Cochinet . 

cocho
1º_ Variante de cochón ("porco, porco").  2º_ Flexão do verbo cochar ("cozinhar"), que hoje é um arcaísmo.  Veja
pão-de-ló.  3º_ Para o anterior, é o nome de diferentes alimentos à base de farinha cozida.  Veja ñaco , ulpo , gofio . 
4º_ Pelo segundo sentido, é uma forma coloquial e talvez depreciativa de chamar o calentano ("das Terras Quentes,
México").  5º_ Certamente também por alguma interpretação do segundo significado, é "idoso, idade passada".  Em
algumas regiões, uma forma vulgar de chamar a vulva. 



cocholin
Erro por cocholín ("afetuoso diminutivo de cocho") .  

cocina
1º_ Aparelho de uso doméstico ou industrial para aquecer ou preparar alimentos por cozimento.  Pode ser elétrico, a
gás, a lenha, .  .  .  2º_ Nas casas, um cômodo especialmente preparado para utilizar o artefato do significado anterior. 
3rd_ Arte culinária, preparação de alimentos.  4º_ Flexão do verbo cozinhar, Ver verbos/cocina . Pequenas como suas
mãos, como voando sua marcha, senhora da cozinha, 

cocker spaniel
Raça de cão de origem inglesa, que tem uma variedade americana.  Embora pelo nome spaniel é notado que a raça
original era espanhola (tirada do arcaico espaigneul francês); e cocker vem de pau-de-madeira, uma vez que as peças
de caça que ele recuperou eram "perdizes". 

coco
Às definições dadas acrescentaram que o 'coco' é uma forma familiar de se referir à cabeça, por semelhança com o
fruto do coqueiro.  E além de várias ilhas, rios e cidades, é o nome de um personagem imaginário que é usado para
assustar as crianças com sua suposta presença.  Embora para diferenciá-lo de pessoas que têm 'Coco' como apelido,
em alguns lugares é chamado de cuco.

coco de cerro
Ele veio aqui porque é como um sinônimo de (planta).

cocobolo
1st_ árvore febriana centro-americana, sua madeira é usada na carpintaria.  2nd_ linchamento .  3rd_ estuprada,
careca .  De coco ( "cabeça" ) bolus ("bola" ) .

cocol de lodo
Outro nome para a cuculita de água.  Veja também cocol .

cocoliche
Italiano que misturou sua língua com o espanhol e o lunfardo de Buenos Aires, tornando-se quase incompreensível e
engraçado a orelha.  A mesma língua.  Por extensão, é algo ridículo, como uma roupa ridícula ou uma tarefa que
obviamente feita por quem não é público adequado.  O nome vem de Antonio Cuccolicio, que em 1890 era um peão do
circo Podestà e serviu de modelo para um ator cômico que imitavam-lo em sua edição pela maneira de falar.

cocolmena
Se não for um erro por cocolmeca (planta), é espam de uma apicultura. 

cocomisario
Diz-se que quem divide a posição de comissário com alguém.  Ver co- ( con- . com- ) . 

cocomisario cocomisaria
Ver cocomisary , co- ( con- . com- , comissário . 



cocoposa
É outro nome para o inseto Fulgora laternaria.  Veja jupa de amendoim. 

cocos nucifera
É o nome na nomenclatura científica do coqueiro. 

codeaba
Pretérito imperfeito do verbo " " do cotovelo. Ver sinônimos.

codear
Entre os programadores e desenvolvedores de software, é escrever ou modificar o código fonte, no todo ou em parte.

codesarrollo
Diz-se de desenvolvimento compartilhado e paralelo, como o de duas populações vizinhas progredindo juntas, ou
intercâmbio cultural através da migração entre dois países.  Desde a segunda metade do século XX, este último
conceito tem sido usado para chamar de "co-desenvolvimento" para o apoio dos países desenvolvidos para outros que
recebem um fluxo migratório excessivo.  Ver co- ( con- . com- ) . 

codicelo
Erro por codicil ("códice pequeno"), ou por "codic it" (para cobiçar), ou talvez por 'condícelo', embora seria um
pronominal muito raro para a inflexão do condir.  Já colicoli ("gadfly") parece muito para mim. 

codigo secreto
Ver o código, segredo .

coe
Se vem do verbo coar, é suas primeiras e terceiros pessoas do singular no presente do modo subjuntivo.  Se é uma
sigla que pode ser muitas coisas.

coequipero
É um .  .  .  Ultra-castanização? do coéquipier francês ("companheiro da mesma equipe") que é muito usado no México
e que tem uma versão anterior em "coequiper", amplamente utilizado na Argentina, embora não se enquadre na
categoria de lunfardo.  Na verdade e no máximo seria barbárie, já que não existe em espanhol, onde frases como sua
tradução "companheiro de equipe" são preferidas. 

coercionadora
Fêmea.  .  .  Coagir?  .  .  .  Existe?.  Talvez para se referir exclusivamente a uma pessoa, que é coercitiva; mas apenas
no caso de eu não colocar um link.  Veja coercitivo. 

coercitivo
Que exerce coação, quem pressiona com ameaças para condicionar as ações de outra pessoa ou grupo.  Veja coação.

coersitivo



Ver coercitiva, coerção.

cofradía
É uma forma de chamar uma guilda, irmandade, grupo associado de pessoas com um objetivo comum.  Em alguns
casos é pejorativo, porque se refere às irmandades de ladrões.  Do latim ("com") frater, fratris ("irmão") o sufixo -ía. 

coger
Agarre, segure.  Ver etimologia do so-called fornicatoria significado: agarrar.

coger de pipiolo
Esteee.  .  .  é que, tomar ("tomar, agarrar") , de (preposição), pipiolo ("ingênuo, imaturo"). 

cogollos
Plural de brotos em seus vários significados. 

cohesión social
Ver: coesão.  Ver: social.

coima
1º_ É uma comissão ou salário (geralmente ilícito) que foi pago ao garitero para a preparação das mesas de jogo e o
que era necessário para receber os apostadores na "casa de suborno" ou garito.  2º_ É uma forma arcaica de chamar a
concubina, e por alguma associação, a prostituta.  Talvez haja uma relação com o significado anterior, para coletar ou
viver de uma tarefa que é considerada pecaminosa.  3º_ Americanismo por "suborno" que é pago para obter um favor
ou benefício imerecido.  Vem de nós da coima portuguesa ("multa"), que o retira da calumnia latina, ae ("calúnia,
acusação"), que foram associadas pelas multas pagas em muitos casos por falsas acusações.  Embora também possa
ser uma redução do "cometa" lunfardo ("suborno, comissão depreciativa"). 

coito
Relações sexuais penetrantes, geralmente para fins reprodutivos, embora o termo também possa ser usado para
qualquer por prazer.  2º_ Inflexão do verbo coitar .  Veja verbos/relações sexuais. Todos os homens, no vertiginoso
instante da relação sexual, são o mesmo homem.  

coito
Relações sexuais penetrantes, geralmente para fins reprodutivos, embora o termo também possa ser usado para
qualquer por prazer.  2º_ Inflexão do verbo coitar .  Ver verbos/relação sexual. 

coito interrumpido
Tradução do latim " coito interrompido ".  Veja: http: / / www. significado. org/coito interrompido. htm

coitofobia
A 'coitofobia' pode ser uma fobia real, mas é usada mais como medo de praticar uma relação sexual penetrante, por um
complexo como resultado de um trauma, ou por uma patologia que causa dor; se você apresentar qualquer sintoma de
fobia (como uma rejeição de pânico descontrolada) você pode estar mais perto de uma psicose do que de uma
depressão extrema.  É uma palavra formada pela relação latina ("fornicação") e pelo grego ?????  ( fovos "medo" ) . 
Veja também phlophobia, itifalofobia, colpofobia, eurotofobia, genofobia, genitofobia, erotofobia, malaxofobia,



sarmasofobia. 

coitofobias
Plural de coitofobia. 

coitus interruptus
É uma frase latina que significa "relação sexual interrompida", para uma prática sexual que supostamente é
contraceptiva, embora não seja muito eficaz.  Consiste em remover o pênis da vagina pouco antes da ejaculação. 

cojemos
Primeira pessoa do plural do presente do indicativo do verbo " tomar "   ( Ver sinônimo ).

cojer
Esta palavra não deve ser confundida com " tomar " que significa agarrar ou toma.   " Levar a " É uma maneira suja e
vulgar de nomear um ato sexual. Tem sua origem em Espanha e a etimologia no verbo " 34 mole; como um exagero
onde sexo contínuo produziria um manco.

cojoncillo
É um nome comum para a planta Melicoccus bijugatus.  Também é um diminutivo. 

cola de lagarto
É outro nome para plantas de Sansevieria.  Veja a língua da sogra. 

cola de tigre
É outro nome para plantas de Sansevieria.  Veja a língua da sogra. 

cola de vaca
É outro nome para plantas de Sansevieria.  Veja a língua da sogra. 

colaborativo
Que promove a colaboração, o que é feita em colaboração.

colapsos
Plural do colapso do substantivo.

colaterales
Plural de garantias . 

colauismo
É o nome que é popularmente dado ao governo da prefeita de Barcelona (Espanha) Ada Colau, também ao seu grupo
de seguidores políticos. 



cold
Não é espanhol, mas inglês, onde significa "frio, frio".  Ver Inglês/frio .

colectivo
1º_ Grupo ou agrupamento, especialmente de pessoas com o mesmo interesse ou com características semelhantes. 
2º_ É dito do que é geral, ou que engloba uma coleção.  3º_ Omnibus, carro que transporta um grupo de passageiros
de natureza pública.  Ver ônibus, ônibus . 

colectora
A " barramento " É um percurso paralelo a outro mestre, costumava vir para acessar e assim entrar nele. Em que o
caminho não tem pedágio, tantas pessoas usá-lo como uma rota alternativa.

colegial
1º_ Como adjetivo é dito do que se relaciona com a escola.  2º_ Como substantivo é o aluno que frequenta uma escola.

colegiala
Estudante do sexo feminino ("que estuda em uma escola") . 

colego
Ou a linguagem inclusiva já começou a causar estragos, ou é um erro por verbos/colijo, colega, escola, rabo de cavalo,
verbos/coligo, .  .  . 

colenicui
Nome dado a perdiz ou codorniz na América do Norte.  Aparecendo na peça de Buffon.

coleópteros carroñeros
Veja besouro, necróforo, necróforo. 

colerico
Não acho que seja um localismo, para mim é um erro porque é zangado. 

coleta
1º_ Diminutivo e às vezes depreciativo de cauda, mas apenas como a cauda de animais, especialmente o cavalo, com
crinas longas.  Por extensão, qualquer parte saliente em um objeto que possa se assemelhar a uma cauda ou cauda. 
Veja o sufixo -ete .  2º_ Pelo anterior diz-se do penteado que amarra uma mecha de cabelo comprido e que se
assemelha à cauda do cavalo.  3º_ Tecido comum para forro interno de peças de vestuário ou lençóis.  Veja o slogan . 

coletas
Plural de rabo de cavalo.  Ver cauda (como apêndice), sufixo -ete . 

coleto
1º_ Camisa de couro moot ou colete, ou qualquer outro.  2º_ Na Colômbia é "sem vergonha, sem vergonha". 



colgar de las pelotas
É uma frase comum que tem algumas variantes em seu significado.  Em princípio , "bolas" são "os testículos", e quando
um macho tem que manter ou suportar algo ou alguém pode dizer que "o pendura nas bolas" como reforçando a ideia
de peso, esforço e dor para essa situação desagradável.  Há uma versão usada entre a mídia, pessoas com alguma
fama, onde quem procura renome desliga-se para figurar, para fazer-se olhar perto de alguém popular; e neste caso a
mesma frase também é usada.  Em uma mulher há "enforcamento de peitos".  O outro significado conhecido vem do
linchamento, e "pendurado em bolas" seria uma forma de punição, ou suicídio.  Como eufemismo deste último é usado
"pendurado nos cílios".

colgar de las pestañas
Eufemismo para evitar a frase "pendurado nas bolas" (em seu significado de "punição"). 

colgar de las tetas
É uma versão feminina de "pendurado nas bolas", mais comumente usado para os significados de "usar alguém para
ganhar fama" e "ter algo ou alguém pesado para manter".  Para o significado de "punição" mais "pendurado nos
mamilos" é usado. 

colgar de los cojones
Uma versão pendurada das bolas.  Veja bolas. 

colgar de los pezones
É uma versão de "pendurado nas bolas" (como punição) que é usada destinada a uma mulher. 

colgar el hábito
Versão singular com o mesmo significado de "hábitos de desligar".  Veja também "hábitos de pendurar em uma
figueira". 

colgar la galleta
Em Espanha é solicitar a retirada da Marinha, usando uma metonímia para o abandono de " 34 cracker de frutos do
mar; Isso é algo que os marinheiros muito associados com as longas viagens de barco. Por extensão, disse " Pendurar
[algo] " Quando uma profissão é abandonada. educação física.   " Pendurar as botas ( um futebolista )  34.; Ver: bolo.

colgar las armas
Esta expressão tem sua origem na Roma antiga: quando gladiadores se aposentaram como cidadãos livres da luta,
eles levaram suas armas para o templo de Hércules e os penduraram lá como uma oferenda, em gratidão por terem
saído vivos.  Esta fórmula foi repetida em séculos posteriores com qualquer ferramenta, roupa, acessório que fosse
específico para uma tarefa, e foi dito que estava "pendurado" ao deixar essa ocupação.  Veja "pendure o biscoito",
"pendure os hábitos". 

colgar los habitos
Erro pela locução "pendurar os hábitos". 

colgar los hábitos
Expressão que é usada para dizer que um padre abandona seu estado clerical, uma vez que o hábito ou batina é o
vestido adequado que o identifica como religioso.  Pode ser estendido a um uniforme militar, ou um processo de estado
de protocolo, já que todos estes também são conhecidos como hábitos.  A origem da frase tem o mesmo significado de



"pendurar os braços".  Veja "hábitos pendurados em uma figueira", "pendurando o biscoito". 

colgar los hábitos en una higuera
É uma extensão do ditado "enforcamento dos hábitos", acrescentando à figueira como referência ao mito sobre o
suicídio de Judas, que teria se enforcado em um galho daquela árvore depois de trair Jesus.  A frase é então
interpretada como uma "traição da Igreja ao abandonar o estado clerical". 

colgar los tenis
Sair de uma actividade desportiva ( o tênis são um tipo de sapatas dos esportes, não necessariamente para jogar tênis
). O significado de " morrem " É uma ironia, por associação. Veja: http://www.significadode.org/colgar a galleta.htm

colgo los tenis
Veja: http://www.significadode.org/colgar a tenis.htm

colifeo
Erro por corifeu, coliseu, conífera. 

colinas
Plural de colina.

coliseo
Nome genérico para um estádio ou o teatro grande, geralmente coberto, que representam obras de arte ou
entretenimento. Ela foi tirada do Roman Colosseum, que por sua vez foi nomeado comumente porque em latim
disseram Amphitheatrum Coliseu ( O anfiteatro do colosso ) em vez do nome real Amphitheatrum Flaviano ( A. de
Flávio, pela família que construiu-41. Sobre o colosso " " refere-se a uma estátua de cerca de 40 metros do imperador
Nero, que estava ao lado dele.

colín
1º_ Animal com rabo cortado.  É devido à forma diminutiva da cauda com o sufixo -in.  Veja colino .  2º_ Por alguma
semelhança com a cauda dos animais, é uma forma de chamar os grisín ("palitos de pão").  Veja "comendo um rabo". 
3rd_ Bebê piano de cauda. 

collaz
Pode ser um erro por collazo, coyas, colar.

colleja
1º_ Nome comum da planta Silene vulgaris .  Vem do latim cauliculus, i ("caule pequeno").  2º_ Tapa no pescoço, sob a
nuca.  Do latim collum, i ("pescoço").  Veja collejas ("grupo de nervos no pescoço do carneiro").  3º_ Colelejo feminino
(voz de Granada para "lindo, agradável, querível"). 

collerón
1º_ Aumentativo de colera ("coleira para animais de tração, casa, cadeia, .  .  . " )  .  2º_ Especialmente diz-se da mais
luxuosa collera para vestir um cavalo de carruagem. 



collota
Pedra pequena com forma arredondada.  Pode vir do latim vulgar coleo, onis ("testículo").  Veja coyota (pão redondo).

colocar a la tropa
Outra interpretação errónea do que é um sinônimo, se transformou em má consulta das tropas de apostas, o que
também seria uma má consulta.

colocar una cubierta
Veja lugar, capa.

colombia
A Colômbia é o nome de um país sul-americano; epônimo Cristobal Colon ( Cristoforo Colombo ).

colombie
Ou é um erro por causa da Colômbia, ou não é espanhol. 

colombina
Personagem da Commedia dell'arte.  Seu nome provém do latim columba, ae (  Pomba " "  ) , porque é o animal que o
representa.


